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ARVO MÄGI:
SOLSHENITSÖAI
läkitus puudutab
ka eesti kirjanikke

Nobeli laureaadi Aleksander Solshenitsöni Nobeli-läkitus puudutab ka eesti kirjanikke ja kirjandust okup.
kodumaal, konstateerib kirjanikepoolses kommentaaris Arvo Mägi, kes konstateerib, et kodumaal ka eesti kir-
janke looming kuulub ”siseasjade ministeeriumi”
maailm ükskõikne. (MVD-KGB) alla. Ja ka eesti raliva saatuse suhtes on

14. aastakäik

Arvo Mägi kommenteerib Solshe-
H nitsöni Nobeli-könet järgmiselt:
Tj ”On loetud varem mitmete Nobeli
« kirjandusauhinna laureaatide kõne

sid. Suur osa neist on olnud üldsö-
nalised ja väheütlevadki — kõik kir
janikud pole alati sönamehed abs
traktsemal pinnal.

Solshenitsöni kõne on tegelikult
apell enne kõike oma kolleegidele
võitluseks vägivalla vastu viimasega
paratamatult kaasas käiva vale pal
jastamise teel. Et sel võitlusel vöiks
olla tagajärgi, seda näitab autori oma

/
Kuidas TARTUS
kontrollitakse

• • 1 • •• • müliõpilasi
Eesti Päevaleht käsitles 21. juunil Tartu ülikooli haldusaparaati okup. Eestis ilmunud teatmiku järele. Ku

na allikas ei olnud nimetatud üht olulist ülikooli organit, mis tegelikultckontrollib kogu ülikooli ja üliõpi
lasi, siis ei olnud seda mainitud ka artiklis. See on n.n, eriosakond, milline kontrollib nii üliõpilaste kui
õppejõudude pollitiilist usaldatavust. Eesti Päevalehele jutustab sellest osakonnast üks Tartu ülikooli praegu
se okupatsiooni aja õppinu oma kogemustest.
— Viiekümnendatel aastatel asus

eriosakond V. Kingissepa (end. Gus
tav Adolfi t.) nr. 18 asuva hoone
kolmandal korrusel. Selle osakonna
ülesannetesse kuulus üliõpilaste po
liitilise usaldusväärsuse selgitamine
ja esitatud ankeetandmete kontroll.

Iga ülikooli astuja pidi nimelt esi
tama kehtestatud vormi järele ük
sikasjalise elulookirjelduse. Tuli ära
näidata isegi vanematel olnud talu
suurus hektarites ja neile kuulunud
loomade arv.

Loomalikult tuli anda aru enda
tegevusest saksa okupatsiooni ajal,
veel tähtsamaks peeti aga vanema
le minevikku. Mäletan iilil küsi
must: ”Kas vanemad on repres
seeritud nõukogude võimu poolt”
s. 1. on nad karistatud, küüditatud

V.1I1.S.).

Elulookirjelduse alusel, otsustas eri
osakond kas üliõpilaskandidaat! võib
lubada sisseastumiseksamitele.

Kes ebaõigeid andmeid : esitas, sai
oma pabeid tagasi ja tema kõrgema
hariduse taotlusel oli lõpp.

Kuid. ka pärast ülikooli immatri-
kuleermuist jätkus kontroll. Aeg
ajalt ilmus teadetetehvlile rektori
käskkiri: ”Eksmatrikuleerida ebaõi
gete andmete esitamise eest..,

Hektarite, lehmade ja sigade arvu-;
eriosakond ilmselt: siiski ei kontroll ,
linud (ilmselt aitas mu, kulakunime-.
kirjadega võrdlemisest,, mida sel .ajal

-.peeti; rajoonide - täitevkomiteedes) •
Üks ideeline komsomoli aktivist tun
dis suurt hingepiina selle pärast, et ;
oü petnud nõukogude võimu. Tä Isa
talu olnud 75 hektarit suur, aga, kõik _
peaaegu võsa ja raba. Kuid küsitlus-.
lellel ja kaaöriankeetides, . mis' tulid,
täita ükskõik kuhu, tööle ..astumisel,.
ei . päritud maa .headuse järele. Nii
märkiski ta elulookirjeldusse 15 hek- :
tarit — muidu poleks teda ehk üli
kooli üldse võetud. Ja noormees elas
oma piinava saladusega aastast aas
tasse, Muide juhtusin kord ise näge
ma ühte kaadritoimikut üliõpilase
kohta, millele eriosakonnas oli klee
bitud venekeelne sedel: ”Välja sel
gitada, millega tegeles.isa saksa oku
patsiooni ajal”.

LÄBI RAUDUKSE
Tartu ülikooli raamatukogu eri

fondis on kogutu^š^l^ii^Fšjijegsed -
ja muud mittet^fldušyäärseä* * inawk-
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jalid. Uurijad, kel on vaja nendele
ligi pääseda, saavad oma kateedrilt
templiga ja allkirjaga taotluspaberi,
millele tuleb lisada eriosakonna lu
ba. Siis alles on võimalik erifondi
pääsemine.

Ühel sellise loa saamisel helista
sin erifondi plekiga ülelöödud uk
se taga. Avas väike küürakas nai
ne, kellega tuli rääkida vene kee

les. Ta liii ilmakorda paberile kolm
nurkse templi ja kirjutas alla.
Niiiid võisin alles minna rauinalii-
kokku.

Muide on ka Tallinnas Riikliku
Avaliku Raamatukogu juures sa

masugune erifond. Ka seal nõutakse
uurijatelt Tartu ülikoolist, et nad
oma avaldusele võtaksid eriosakonna
templi.

Tartu ülikooli raamatukogu, millel nüüd on "erifond" luku
taha fjHtndud raamatutega.

olukord — ta on enda sönajulgusega
niivõrd väljapaistvasse seisukorda
suutnud tõsta, et nõukogude võimud
teda ei julge "hullumajja” saata.

Solshenitsön on põhiliselt konser
vatiivne kirjanik — ta usub kõrge
matesse võimudesse väljaspool ini
mest — ta üleskutse on (venelaslikult
pateetiline ja oratoome) intuitiivne
ja nägemuslik, mitte mõistuslikult
analüütliline. Selle tõttu esineb üles
kutses ka teatav loogiline vastuolu:
kirjanik-kunstnik saab oma "inspi
ratsiooni” kuskilt väljastpoolt — aga
ometi peaks (mitte peab!) ta ennast
rakendama ühiskonda (küll eelarva
musteta ja oma parima äranägemise
järgi). Peab mainima, et Vene kul
tuuriloos on alates möödunud sajan
di keskpaigast kirjanduse ühiskond
liku rakendamise nõue alati olnud
väga tugev.

Kirjaniku ”vaimseks isaks” tuleb
üleskutse järgi pidada Dostojevskit,
keda ta tsiteerib ja kelle idee ini
mese vastutusest ühiskonna tegude
puhul ta räägib. Läkituse kõige jul
gem ja positiivsem osa on apell tä
napäeva vägivallavöimude vastu
võitlemiseks. Kedagi otse nimetama
ta, on täiesti selge, keda mõeldakse.
Oma satiirilise hinnangu saab ka
osa tänapäeva noorsoo "revolutsioo-
nivaimustus”. Konservatiivne on Sol
shenitsön kategooriliselt igasugu re
volutsioonide vastu ja nimetab usku
nendesse -naiivseks. Maailmarevolut
sioonist unistajaid nimetatakse mar

• Helikunstnik Tõnu Kalani täien
das suvel oma teadmisi dirigendi
na USA Colorado osariigis Aspenis
toimuvatel muusikakursuslel Jean
Mureli, Werner Torkanovsky ning
Herbert Blomslcdli juhatusel.
• Hispaaniasse ja Portugali reisis
USA Colorado ülikooli Dcnvcri osa
konna õppejõud hispaania keele alal
dr. Edith ltaudam-Rogers.
• "Toronto Sun”, kanada ajaleht,
avaldas oma ”päikesepaiste neiude"
sarjas pildi 19-aaslascst "Kalcv-Es-
tienne” võimlejast Tiiu Vanaseljast.

si-inimesteks, kes ümbritsevast olu
korrast midagi ei tea. Eriti rõhuta
takse üleskutses kogu maailma rah
vaste ühtekuuluvust ja omavahelist
solidaarsust.

Eelpool mainitud tingimused keh
tivad ka kodumaise eesti kirjanduse
mineviku ja oleviku kohta. Eesti kir
janikke on hukkunud vanglates ja
laagrites. Eesti kirjanike looming
kuulub "siseasjade ministeeriumi”
tsensuuri alla. Ka meie rahva saa
tuse suhtes on maailm ükskõikne,
kohati vägivalla ees aralt ja muga
valt lömitav.

Aleksander Solshenitsöni üleskutse
on haruldaselt julge ja oma visio
naarsuses selgeltnägelik arvetegemi-
ne tänapäeva maailma kõige suure
ma ohuga — diktatuurrezhiinüde le
vimisega ja püsimisega.”

Päevadest
ALBUM

TORONTO (EPL) — Möödunud
nädalal Toronto Eesti Majas toi
munud ÜEP peatoimkonna kokku-
kutsel toimunud erikoosolekul ot
sustati Ülemaailmsete Eesti Päeva
de suurpidustuste jäädvustamiseks
välja anda crialbum. Koosolekul
arutati teose üldlaadi uini; teksti
ja piltide kasutamist ning valiti
esialgne toimkond koosseisus ILiw
vilo, M. Lee ja V. Muikmaa.
Kava kohaselt ilmub eestlaste suur-

pidusiusi käsitav teos albumi voi
raamatu kujul 1973. aasta algul ning
peaks tellijate kätte minema Eesti
Vabariigi aastapäevaks. Teose tekst
koostatakse eesti ja inglise keeles —
teatud osad ainult inglise keeles,mil
ledes antakse tagapöhjalist informat
siooni eestlastest.

Osa teksti ilmub tõenäoliselt kahes
keeles, kuna need osad, mis eestlasi
sisemiselt puudutavad, ilmuksid ai
nult eesti keeles. Teose pearõhk la
suks siiski piltidel.

Suur Huuliu
ujjuliiri Rulti
probleemist

KOOMA (EPL) — Itaalia mõjukaima ajalehe Corriera tlella Sara
hiigellcvikuga pühapäeva-ajakiri Danienica üel Corriere pühendas oina
poliitiliste päevaküsimuste lehekülje (nr. 23, Ihk. 21) "Kolmele rõhu
tud rahvale”, s.o. Eestile, Lätile ja Leduie, ühenduses rahuiustega,
mis Leedus tekkisid Kuman Tala.Ua enesepõletamisega ja kus niiuii
vabadust. Ajakiri avaldab muide ka näitliku kaardi uma lugejatele kol
mest Balti riigist ja nende geograafilisest asendist N. Liidu läänepiiril.

badussöjas venelaste vastu langes
2236 eesti meest.

Okupatsioonides oli eestlastel, lät
lastel ja leedulastel ühine saatus —
120.000 küüditati venelaste poolt ja
60.000 hukkus.

Lühikeses ülevaates tuletatakse
meelde, et need riigid iseseisvusid
Esimese maailmasõja järel ja et Le
nin pidas tsaariimpeeriumi rahvuste
küsimuse lahendamist primaarseks
küsimuseks nendele autonoomia and
mise näol.

Omeii kaotasid need riigid ise
seisvuse just N. Liidule, kes nad
taas liitis Venemaa külge. Ütel
dakse, et nendel rahvastel on oma
kultuur ja ajaloolised traditsioonid,
millised erinevad tunduvalt Vene
maast.

Eesti tutvustuses meenutatakse, et
Taritus. sellest maast on kõnelenud
juba esimesel sajandil pärast Kris
tust. Eestis olevat 1,3 miljonit elanik
ku, nendest 20 protsenti venelasi.
Maad on ajaloos okupeerinud saks-
iasedj rootslased ja venelased. Va-

Štalini tagakmsamlsaMsioomd kul
mineerusid a. 1049. Nüüd on eestlas
tel, kes kõnelevad soomeugrilist keelt
ja võivad ara saada soome keelest,
teatud "aken”’ televisiooni kaudu
läände, mida naabritel lätlastel ju
leedulastel ei ole. Nende majandus
likud võimalused on samuti pare
mad, kuid venestamine areneb eda
si, Ajavahemikus 1933—1959 vähenes
eestlaste arv, ütleb itaalia ajakiri.
Märgitakse, et tänavate nimed on
obligatoorselt ka venekeelsed. Edasi
tutvustab ajakiri, ka teisi vähemus •
rahvaid N, Venemaal ja nende küü
ditamist.
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Vägivald ja vale

VÄL.ISKOMMENTAAR
VÄÄRPILT VIETNAMIST

Oks üksik mees pisikeses maja-
hütis, mida Rootsis vöiks klassifit-
leerkla onnina-kuurina, väljaspool
kommunistlikku metropoli Mosk
vat, on oma materiaalsele vaesu
nele vaatamata suutnud oma vaim
se rikkusega end kuulama panna
kogu maailmas: Nõbeli-laureaat,
oma riigi valitsejate poolt põlatud
ja hüljatud Solsehnitsön. Kuula
ma panna selle pärast, et ta üt
leb tõde just seal, kust seda kõi
ge vähem oodata vöiks, kus vale
ja vägivald on seatud aupjedestaa-
lüe, maal, kus ei ole sõna ega möt-
tevabadustki.

Ja just sealt tuleb vöitlushüöd
kogu maailma kirjanikele: võidel-
gem vägivalla ja vale vastu, mis
on kujunenud kaasaja iseloomusta
vaks osaks, vaadakem silmi sellele
võltsile vaimuie, mis sunnib kogu
maailma tantsima diktatuuri poolt
kätte näidatud tantsu, kus lokkab
võltsidealisra, mis hellitab ainult
tihe teatud ideoloogia poolt helli
tatuid ja kaugeltki ei pöördu ko
lju vägivalla vastu, Müncheni-
vaim, mis ikka ja jälle laab järe
leandmisi vägivallale ja teeskleb,
raagu seda ei oleks olemaski.

Jah, maailm teeskleb, nagu ek
sisteeriksid vaid need probleemid,
mis on seotud arengumaadega ja
läänesfääriga. Protesteeritakse, de
monstreeritakse, kuid samas ollak
se tuimad, jahedad, jah kogu üks
kõiksed kõige samasuguse ja võib
olla hullema vastu, mis valitseb
idas kommunistlikus maailmas, mi
da vaikse pühalikkusega nimeta
takse sotsialistlikuks varjamaks, et
toeliselt on tegemist raskeima tü
ranniaga, mida inimkond on näi
nud ja millise ohvrid on lugema
tud.

Kui Müncheni kord juba on ir.
aietatud, siis just praegu käimas
olevatel olümpiamängudel Mün
chenis paistis see völtsus .maailma
hoiakus selgemini silma. Võistlus
telt kõrvaldati, poliitilise protesü-
koori kaasabil Rhodeesia, kus val
ged väbemusseisundis hoiavad või
mu oma käes musta enamuse vas
tu, mis tähendab rassi allasuru
mist (kuigi nende olümpiamees-
konda kuulusid nii valged kui
mustad), mis oleks ju iseenesest
mõistetav, kui samal ajal oleks
kõrvaldatud koilt teised rassi- ja
minoriteediröhmnist teostavad rii
gid, eeskätt aga maailma kaasaja
suurim koloniaalimpeerium N. Liit
kelle kohaoiekut peetakse kõige
loomulikumaks asjaks.

Riigipäevaliige Sten Sjöhoim (lp)
jmudutab seda küsimust Exprcsso-
nis: "Paljud vene sportlased. Osa
vad ja pealegi eeskujulikult ausat
mängu ja head ülalpidamist esin
davad, tulevad Müncheni olümpia
staadioni vöidutribüünile. See on
minu seisukohalt taies:i korras. See
peaks aga olema selgelt palju vä
hem iseenesestmõistetav nendele,
kes aplodeerisid Rhodeesia eemal
damisele. Julgetakse kallale minna
Hbodeesiale ja tema suhteliselt
tähtsusetule spordielule, kuid gi
gant spordi alal jääb puutumata.
Nii on teesklus asetatud aukohale
ja eite demonstratiivselt isegi vöi-
dutribüüniie".

Sjöholm ieiab, et ixüütüisod ot
sused olümpiamängude! tahavad
eeskätt sportlasi, kes peavad kan
natama ka siis, kui nad on selle
TOduinü vastased, keda nad esin
davad. Ta mõtleb siin, et Rhodee-
Sia mustad sportlased võivad olla
eriarvamisel oma valge rezhiüni

suhtes. Kas ei või aga oletada sa- J
muti, et nende paljude ikestatud 1
rahvaste sportlased, keda maailma- •
ajakirjandus tembeldab "venelas- J
teks", kuna nad on sunnitud esi- J
nema N. Liidu meeskonnas, oma- £
korda ei ole eriarvamisel rezhiimi ■
suhtes, mis takistab nende rahvas- ■
te vabadust — nende hulgas eest- J
lased, lätlased ja leedulased. Sjö- 1
hõlm hüüab nagu Solshenitsöngi: E
"Lõpetage teesklus ja völtsus!" »

Vägivalla tarvitajad vabandavad £
oma vägivalda sellega, et see on- ■
vajalik revolutsiooniks, inimkonna *
edasiviimiseks, parema tuleviku J
loomiseks. Sealjuures nad aga hä- £
benevad oma vägivalda ja püüa- »
vad ajaloo välisilmsega oma jälgi ■
tasandada. Neil on sageli olnud J
edu ja areng praeguses maailmas *
nihkub selles suunas, et tulevased ■
generatsioonid kord aktsepteerivad „■
vale tõena lihtsalt selle tõttu, et J

vale jääb ülekaalu. £
Viimastel aastakümmetel on va- J

hetpidamatult inimkond tegelenud £
natsismi roimadega ja laastamise- ■
ga. Selles ühekülgsuses on silma- ■
vahele jäetud tõsiasi, et ka koni- £
munismi ja marksismi ideelise £
mantli all on toimunud ajaloo suu- £
rimaid roimi, masside hävitamine ■
ja rahvaste ikestamine, veel roh- ■
kem — tervete rahvuste hävitami- £
ne. Need ohvri temäljonid ei ole pa- £
raku suutnud vapustada samal ■

määral. ■
Niisamuti kui maailm ei ole osa- ■

rmd muret tunda kaasaja suurima *
diktatuurriigi plaanide ees ruvel- 5
Jeerida üksikud rahvad üheksain- £
saks, sulatada kokku nende lüüsi- ■
lised ja vaimsed massid. Sellised ■
plaanid on teatavasti olümpiaadi- J
riigil N. Liidul. Võibolla Solshe- £
mtsöni kõne lugejad siiski märka- £
sid tema tagasihoidlikku viidet ka *
sellele probleemile: "Rahvuste ka- £
dumir.e ei vaesesta meid vähem £
kui kõikide inimeste ühesuguseks £
muutumine, kus kõikidel oleks sa- ■
ma iseloom, seesama üksainus nä- J
gu. Rahvused on inimsoo rikkus, £
selle üldised isikupärad: ka kõige £
vahemai nende seas on oma vär- »
vingud ja mahuvad eri tahuna Ju- J

malikku Plaani". £
Juba praegu näeb läänemaailm E

raudeesriide taga vaid venemas- ■
si. Massi, mis tahab sulatada tema ■
haardes olevaid vähemusrahvaid £
ja need likvideerida iseseisvate et- £
niliste ühikutena. Nende ühikute ■
hulgas on ka eestlased. Ja paljud *
teised rahvused, kelle esindajaid «
praegu Münchenis maailma ajakir- *
janduses tembeldatakse "venelas- J
Lks", kuna nende rahvustelt on £
röövitud vabadus ja õigus isegi £
oma õigele nimele esinemisel maa- J

ilma rahvaste peres. Jj
KX.A £

Roosevcl t |
Telegrammid jutustavad, et pre- J

sident Franklin Delano Roosevelti J
(kes Jaltas ja Teheranis maha *
mängis Ida-Euroopa oma naiivsu -J
ses) poeg James aa avalikult tea- 2
hi-ud. ei ta lahkub oma isa de-£
mokraallikust erakonnas!, ei toe- £
kida president Richard Nixoni re- £
publikaansel kampaanial. £
Võidakse ütelda, et käbi kukub ■

kännust kaugele. Kuid kui pere- ■
konna naiivsuses Moskva vastu ■
(kus ka mamma Eleanor oma lii ■

liclepandava rolli mängis) 011 seda ■
kändu niivõrd kompromiteerinud *
maailma ajaloos, siis on vast ka ■
aeg, et käbid Oma seemnetele ot- ■
sivad mõistlikumal kasvupinda. £

Löäne-Saksa demokraatliku kesku
se ajakiri Deutschland-Magazin võ
tab oma kahes viimases numbris üles
küsimused, et mis on Vietnamis juh
tunud ja mis saab edasi juhtuma.
Sissejuhatusena märgib ajakiri, et
aastaid kestnud sõda Vietnamis ja
eriti viimase aja sündmused seal on
paljastanud propagandaloba rahuar
mastavast Nõukogude, Liidust ja üht
lasi tõstnud esile tema kasvavat ag-
ressioonlhimu.

Seepärast on Deutschland-Magazin
pidanud vajalikuks sihilikult käiku
lastud valelikku informatsiooni sõ
jakäigust võtta objektiivse vaatluse
alla poliitilisest, ajaloolisest, ideoloo
gilisest ja etnoloogilisest seisukohast.
Seda vöimdldab nimelt hiljuti ilmu
nud raamat "Ameerika, Leitbild im
Zwielieht”, mille kirjastajaks on
Johannes-Verlag Einsiedeinis ja au
toriks kuulus publitsist Erik von
Kuehnelt-Leddhin, kes oma paljude
maailmareiside ajal kujunes silma
paistvaks asjatundjaks ka Vietnami
osas.

Nagu Detschland-Magazin tähen
dab, on autoril nüüd korda läinud
sakslastelegi tuliseks muutunud pro
bleem iAmeerika poliitilisest ning
vaimsest asetusest vabastada neist
moonutustest ja laimudest, mida
nõukogude propaganda käsilased se
da Läänes on levitanud.

Deutschland-Magazin nendib sel
puhül, et nagu möödunud aastatel,
nõnda käib nüüd uuesti võrratu ma
nipulatsioon eesmärgiga petta lääne
rahvaid selles, et agressoriteks on
mitte Põhja-Vietnami kommunistid
ning koos nendega Hiina ja N. Liit,
vaid ainult Ühendriigid, kes tõeliselt
ei tee midagi muud kui täidavad
oma abistamiskohustus!, et rahuar- ,
mastavaid rahvaid maailma selleski
osas kaitsta orjastamise eest kommu
nistlike diktatuuride poolt.

Isegi Saksa Liiduvabariigi kaitse
ministeeriumi koosseisus on leidu
nud tegelasi, kes saksa televisiooni
saates pidasid õigeks süüdistada Am

eerika sõja hoolimatus astendamises
Vietnamis ja niiviisi maailmarahu
ohustamises, ühegi sõnaga ei puudu
tanud kommentaator tõsiasja, et Pöh-

ja-Vietnami kommunistid murdsid
kõiki lepinguid ja sobimusi ning
nõukogude tohutut relvastuspotentsl-
aali kasutades tungisid Löuna-Viet-
nami, tuues hirmu, surma ja huka
tust miljoneile Inimestele. USA vas

tus oma liitlaste kaitseks Löuna-
Vietnamis, ühendusteede pommita
mine ja sadamate ruineerimine Põh
ja Vietnamis on kommentaatori ar
vates hukkamõistetav.

Niisugune häbematus, millega mõr
vareid siin ülistatakse ja mõrvatuid
süüdlasteks tunnistatakse, on muidu
kommunistliku propaganda eesõigu
seks. Kes edasi tähele paneb, kuidas
päevast päeva niinimetatud Saksa
televisioonis tema USA-korrespon-
denclid Klaus Böllingiga eesotsas am
eerikavastast kihutustööd Nõukogude
Liidu vaimus toetatakse ja pahem
poolsete radikaalide vletnamivasta-
seid märatsemisi tembeldatakse "am
eerika rahva arvamiseks”, see peab
eneselt tõsiselt küsima, kui kaua lu
bab vaba maailm säärast vabaduse
kurjasti tarvitamist oma.enda mass-
meediumides veel jatkuda.

Järgnevalt toob Deutschland-Ma
gazin kahes pikemas artiklis kokku

võtte Erik von Kuehnelt-Leddhini
teosest, mis aitavad tõde ja õigust
jalule seada. Asjalikus ülevaates kä
sitletakse esmalt Vietnami konflikti
tausta ja algust. Edasi märgitakse
vastuolusid: range ja julm rahvastik
Põhjas, kavalad ja intelligentsed
inimesed Lõunas. Vaadeldakse lahk
helisid, nagu neid esindavad budd-
hislid, kommunistid ja kristlased.

Iseloomustatakse viet kongi jõukusid,
kellede "tugevuseks” on julmus.Am-
eerrka abiandmine Louna-Vietnami-
le oli tingitud soovist näidata maa
ilmale, eriti kommunistlikule poole
le, et karistamata ei saa üht maad
teise järele annekteerjda. Ameerikla
sed rakendasid selleks suure armee,

Raudtee- ja teleliindu
tahetakse jälle tõsta
SJ Ja televerket esitasid valitsu

sele nõudmise, mille kohaselt juba
alates 1. oktoobrist tahetakse tõsta
rongipiletite hindu, samuti telefo
nitariife. Seega muutuksid rongipi
letid 8-10 protsenti kallimaks ning
kaubavedu 7-9 protsenti. Telefoni
tariife tahetakse tõsta nii, et aasta
maks suurlinna regioonideks oleks
48 krooni kallim, kuna Norrland
peaks maksma 3S krooni aastas
rohkem.
SJ-sheff märgib, et riigi raudteed

peavad end majanduslikult lira lasu
ma ja käesolev nõudmine piletihin
dade tõstmiseks on vaid kooskõlas

üldise arenguga hindade osas. Raba
on vaja ka investccrimisleks vagu-
nipargi osas, samuti on vaja moder
niseerida raudiccscadmeid üldiselt.

Kavatsetud uute raudteetariifide
osas võib näitena märkida, ci eda
si- lagasi piiet Stockholm-Göteborg
maksab senise 157 kr asemel alates
I. oktoobrist 178 kr. Ja lühimaadis-
iantsil, näiteks Stuc li hõlm-Uppsala
oleks uus hind 32 kr. (praegu 2t
kraani).
Alates 1961 on SJ tosinad raudtee

piletite hindu kokku 16 korda, vii
mati käesoleva aasia veebruaris 3-4
protsendi võrra. Möödunud aasia!,
alates 1. oktoobrist tõsteti piletihindu
8-12 prats.

Televerket tahab tõsta tariife läbi
lõikes 5,5 protsendiga, kusjuures ta
hetakse vähendada vahesid tclofoni-
hindades Norrlands ja ülejäänud
Rootsi vahel. Seega tõuseksid tarii
fid enim suurlinnades Stockholmis,
Göteborgis ja Malmös, kus veerand
aasta maks tõuseks 40 kroonilt 52-le.
Suundnumbripiirkondadcs suurlin

nade lähedal tõuseksid tariifid 11
krooniga praeguselt 3S kroonilt 50-le
veerandaastas.

Ülejäänud piirkondades tõuseks
veerandaasta maks üheksa krooni,
praeguselt 32 kroonilt 41-le. Ettepa
nek tähendab seda, et aasta põhi
maks Stockholmis, Göteborgis ja
Malmös tõuseks 48 krooni võrra, ku
na vastav tõus Norrlandis oleks 36
krooni. (EPL/JA).

USA jätkab
A-raketi
programmi
WASHINGTON — Pentagon on

vastanud jaatavalt küsimusele, kas
USA läheb edasi moodsate raket
tide väljaarendamisega, mis on
võimelised hävitama raskelt kaits
tud Nõukogude Liidu rakettide si
lod.
USA kaitseministeeriumi esindaja

on märkinud, et programmiga min
nakse edasi, et end kaitsta võima
luse vastu, kus tuumrelvade piira-
mislcping N. Liiduga ei teostuks. See
ei tähenda aga muudatust USA stra
teegias. USA sõjast hoidumise va
hendiks jääb. endiselt tõrje ja vastu
rünnaku olukord, mis peab sõja väl
tima. PcntagonisL on samuti seleta
tud, ct uute rakettide projekt on al
les uurimis- ja arendamisperioodis ja
uute relvaliikide tegelik lootmine on
kuni 5 aastat tulevikus.

mis aga kujunes köidetud hiiglaseks.
Tema operatsioonid jäid piiratuks ja
seepärast võisid kommunistid oma
kuulsat Ho Chi-Minhi rada läbi Lao
se kuni Kambodzhani välja ehitada.
Ka informatsiooniteenistus jättis pal
ju soovida, nimelt ühel kummalisel
põhjusel.

Kuigi oli virnade viisi ülesvõtteid
vietkongi hirmutegudest, olid nad
ametliku arvamise kohaselt nii kole
dad, et nende avaldamist peeti liht
salt ”talumatuks”,. Nõnda kaotati
muidugi ka võimalus välismaailma
veenda, kuidas oli tõeliselt lugu
kommunistliku agressiooniga i.öuna-
Vietnamis. Kommunistid aga kasuta
sid seda loomulikult ära oma väär-
pildi maalimiseks Vietnamist.

A.K.

Rootsi annab
atentaatori
USA-le välja
Rootsi valitsus otsustas USA-le

välja anda Taivani arhitekti Tsu-
Tsai Chengi, kes New Yorgis võt
tis osa mörvaktsest, mis oli suuna
tud Taivani valitsusjuhi abi vastu.
New Yorgis leidis kohus, et la on
atentaadis kaassüüdlane, kuid enne
kohtuotsuse lõplikku väljakuuluta
mist vabastati Cheng kautsjoni vas
tu.

Seepeale põgenes ta Rootsi ja pa
lus siin poliitilist asüüli. Juunis nõu
dis USA Chengi väljasaatmist ja
ta- vangistati Rootsi politsei poolt.
Kohtuminister Lennart Geijer mär- t
gib, et Chengi kuritegu ei saa vaa
delda kui poliitilist akti, mistõttu
teda siin ei saa vaadelda kui polii
tilist põgenikku. Tegemist on Isolee
ritud vägivallaaktiga, mida Cheng
suurelt osalt omal käel oli ette ka
vatsenud ja mis sooritati ilma tege
liku katseta kukutada Taivani polii
tilist korda, öeldakse kommünikees.

Cheng omalt poolt väidab, et USA
annab ta välja Taivanile, kus teda
võidakse surma mõista. Ent Genfi
konventsiooni kohaselt et tohi ühtki
põgenikku tagasi saata riild, kus ta
elu või vabadus on ohustatud tema
poliitilise tõekspidamise tõttu. USA-s -
võidakse teda mõista vanglasse mak- .
simaalselt 32 aastaks.

Cheng ise on alustanud protestiks
näljastreiki. Ka Rootsi üldsus on ol
nud tema väljaandmise vastu ja va
litsusele saadetud kirjades on nõu
tud, et taivanlasele tuleks anda po
liitilist asüüli. (EPL/JA).
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”Soome aitab DDR-il
takistada põgenemisi”

Publikut Eesti Majas Stockholmis Eesti Kultaurikoondise hooaja avamisel Toronto Eesti
Päevade muljeteöhtuga. Rahvast oli vihmale vaatamata kogunenud rohkesti.
(EPL-foto Lepper)

VALEV MttOPUU:
Eesti keele raskus võõrastele
Henno Jänes: Grammatik der est-
nischen Sprache. Utbildningsför
laget. Stockholm.

Niihästi kodumaal kui veelgi enam
vabas maailmas on palju kõneldud
eesti keele õpikute vajadusest mõ
nes suuremas kultuurkeeles, et ra
huldada õppevahendite nõudmist nen
de vöörmaalaste tarbeks, kes soovi
vad Õppida meie emakeelt.

Viimati on selle tarbe üle artikli
avaldanud "Keel ja kirjandus” nr.7
mille lähtekohaks on võetud hiljuti
ne juhtum, kus keegi keelehuviline
mehhiklanna olevat Tallinnast kirja
teel püüdnud hankida mingit võõr
keelset eesti keele õpikut — ent mi
dagi polevat olnud saata! Sama pro
bleemiga põrkuvad eestlased läänes
veelgi sagedamini kokku, ja enamas
ti samade tulemustega. Tendents on
seejuures probleemi kiire-kasvu suu
nas. Seda põhjustab tihenev kon
takt eestlaste ja teiste rahvuste va
hel, suurenev segaabielude hulk ja
loomulikult ka asjaolu, et eesti noo
rus võõrsil saab oma hariduse pea
miselt võõrais keelis. Oleks naiivsus
kujutleda, et eesti keelt vöiks kul
tuurkeelena elus hoida ainult kodu
sele kõnekeelele tuginedes. See ei
üle võimalik ei sõnavara ega ka vor
mi- ja lauseöpeiusegi seisukohast.

Neil asjaoludel on Henno Jänese
"Grammatik der estnischen Sprache”
ilmumine enam kui tervitatav. Mai
nitud teose käsikiri valmis autoril
vähe enne iema surma paari aasta
eest ning oli kirjastus Utbildnings
förlaget! poolt juba siis väljaandmi
seks vastu võetud. Saksakeelse väl
jaande maht on nüüd ilmunud kujul
160 raamatulehelcülge ning see osu
tub sama autori poolt 1948, avalda
nud ”Eesti keele grammatika” I lü
hendatud ja kohaldatud variendiks.
Raamatust on harjutuspeatükid ära
jäetud ning teos kujutab endast sel
lepoolest rangelt teadusliku iseloo
muga õpikut. Kirjastuse saatesõnast
nähtubki, et see on mõeldud eeskätt
ülikooli õpikuna — mille järele oli
gi olemas enamkui tõsine tarve.

Indoeuroopa keelkondadesse kuulu
vate poolt peetakse eesti (nüsama
nagu ka soome) keelt üldiselt ras-
keltöpitavaks keeleks. Selle eelarva
muse sünniks on rohkesti kaasa ai
danud eesti ja soome käänete kõrge
arv. Neid on nimelt 14-15, olenedes
sellest, kas akusatiivi (mis võrumai
selt genitiiviga kokku langeb) loe
takse iseseisvaks käändeks või mitte.
Eesti grammatikais (nagu ka Jänese
omasj on akusatiiv iseseisva kään
dena ammu kadunud. Soomes on see
mõnedel alles, mõnedel genitiiviga
ühte sulatatud. Mõeldes indoeuroopa
keelkonnist pärinevaile õpilastele, tu
leb seda kahjatseda, sest lauseõpe
tusega ühenduses on akusatiiv täht
saks objektikääiideks. mille' iseseisev

eksistents höbustaks muidu küllaltki
keerukat objektikäsitlust eesti kee
les.

Faktiliselt on kõrget kaasuste ar
vu eesti keelele spetsiifiliseks rasku
seks pidamine küll eksitus, sest te
gelikud raskused lebavad teisel pin
nal. Pöhikaasusteks meie keeles on
ju nominatiiv, genitiiv ja partitiiv,
millistest teisi puhtalt soome-ugrilisi
kaasus! võib peaaegu automaatselt
tuletada, lisades tüvele vastavad
käändelöpud, sufiksid. Enamikel
käändelöppudel on samasugune
funktsioon nagu näit. teatud rootsi
prepositsioonidel. Teatud arvu kaa-
suslöppude ja nende funktsiooni ära
õppimine ei ole faktiliselt raskem
kui sama arvu prepositsioonide ning
nende funktsioonide ära õppimine.
Võib koguni küsida, kas prepositsi-
oonisüsteem ei ole nõudlikum. Võr
relduna soome keelega on eesti kää
netest genitiiv see, mis põhjustab
suuremaid raskusi, kuna eesti kee
les puudub sellel kaasusel tema al
gupärane lõpp. Algsoome -n lõpu ka
du eesti gnitüvist muutis käände va
rieeruvalt vokaallõpuliseks ja tekitas
probleeme lahtiste ja kinniste silpi
de vahekorras, millel on tähtis mõ
ju kogu eesti astmevahelduse süstee
mile. Siin oleks vaja olnud selgita
vaid keeleajaloolisi kommentaare,
sest ilma nendeta on raske mõista
astmevahelduse olemust eesti keeles.
Kahjuks sellised selgitused kõnealu
ses grammatikas puuduvad.

Tõsiseks pähkliks indoeuroopa kee
lepiirkonnast pärinejalle on muidugi
ka eesti noomenite käändkonnaline
jaotus. Kõnealuses grammatikas on
neid traditsioonikohaselt seitse, kus
juures osa neist jagunevad veel mit-
meiks alaliikideks. Kui võtame ar

vesse, et näit. rootsi keeles on ole
mas ainult viis deklinatsioom (kää
ndkonda), kusjuures need oma mõis
telt on hoopis midagi muud kui ees
ti käändkonnad, ja et neidki peetak
se raskeiks, siis võib kujutleda mil
lise ülesande ees seisab vastav õpi
lane eesti keele õppimisel. Jänese
grammatikas nõuab deklinatsiooni-
öpetus keeruka süsteemi tõttu era
kordselt suure arvu lehekülgi. Ent
see on eesti grammatikate üldne
koormus.

Käändkondade jaotus on olnud eri
liseks valulapseks juba algusest pea
le. Ahrens oma grammatikas 1843
lähtus astmevahelduse esinemisest
või selle puudumisest eesti sõnava
ras ja püstitas süsteemi, milles lei
dus 4 käändkonda. Hiljem on see arv
pidevalt kasvanud. J. W. Veski soo
vis käändkondade arvu redutseeri
mist viiele, ent ta ei suutnud oiiia
ettepanekut ellu viia. Muidugi on
vahe, kas küsimuses on keeleõpikud
eestlastele vöf muulastele. Veörmaa-
lasteie mõeldud eeleöpikute puhul
peaks edaspidi tingimata kaaluma,
kas ei oleks võimalik tagasi minna
lihtsamale kaksikjaotusele: sõnad

astmevaheldusega ja ilma selleiaJCui
soome keele dekllnalsioonisüsteem
mahutub ühteainsasse käändkonda,
siis peaks mingi süsteemilihtsustus
ka eesti keele puhul võimalik olema.

Käändkondade numeratsioon ehk
järjekorra jaotus näib samuti olevat
suundumas segadusse. Kodumaal
välja antud keeleöpikuis on praegu
astmevahelduslikeks käändkonnad VI
ja VII, sellega viimased järjekorras,
arvatavasti lähtudes pedagoogilisest
printsiibist: raskemad viimaseks. H-
Jänese eestikeelses ja saksakeelses
grammatikas on astmevahelduslikud
käändkonnad III ja IV. Kuigi käänd
kondade numeratsiooniprobleemi võib

1 teatud mõttes puhttehniliseks pida
da, peab siiski küsima, kas on otstar
bekas astmevahelduseta rühmi üks
teisest eraldada põhiliselt erinevate
gruppide vahele kiilumise kaudu, et
lõpus jälle esimeste juurde tagasi
pöörduda. Kahe erisuguse süsteemi
rakendusest tekkinud segadus on sa
muti kahjatususväärne. Itaalias Bo-
logna ülikooli juures läinud aastal
välja antud itaalia keelne eesti gram
matika kasutab näit. samuti prae
gust kodumaist süsteemi astmevahel
duslike sõnade paigutamisega VI ja
VII käändkonda. Pealegi on neil
tüüpsõnad erinevad nendest, mis on
kasutusel Jänese grammatikas. On
küsitav, kas asjaolu, et igas maailma
kolkas kerkivad eri süsteemid eesti
deklinatsiooni jaoks, tulevad kasuks
meie keeleõpetusele. Ja mis siin et
te võtta?

Meil on üldiselt valitsenud kujut
lus, et eesti keele ortograafia või
maldab meie keelt märkida kirjas
täpselt nagu see hääldatakse. Võõ
rastele määratud keeleopikuist sel
gub eriti drastiliselt, et see pole kau
geltki nü. Palatalisatsioon ehk mul-
jeering evib tähtsa funktsiooni sõna
de tähenduse eraldamisel — ometi ei
nähtu see meie kirjapildist. Teine ja
kolmas välde erinevad samuti funkt
sionaalselt (linna majad on kõrged/
mees sõitis Unna), kuid kirjapilt ei
osuta erinevust. Eesti väldete erine
vuste tajumine on arvatavasti üks
raskemaid probleeme võõrastele. Väl
dete selgitusele on Jänese raamatus
antud ruumi suhteliselt õiges pro
portsioonis, kuld siiagi oleks sobinud
keeleajaloolised kommen laarid, Pala
talisatsiooni on selle vastu kahjuks
ainult väga pcgulsalt puudutatud.
Saksakeelse grammatika üheks voo
ruseks on see, et siin esinevad eesti
keeleõpetuse . terminid rahvusvaheli
ses kuues ja võimaldavad vastavat
slsutähendust paremini siduda üld-
: keeleteaduslike mõistetega teistes
keeltes. Eestikeelsed õpikud, mis
peaegu eranditult kasutavad ainult
eesti keeleteaduslikku iermimoloo-
giat, on halvad õppevahendid võõ
rastele. Tundub, et võõrsil viibides
ja alalises kontaktis teiste keeltega,
oleks otstarbekohasem ka eesti õpi-
kuis rahvusvahelisele keeleteadusli-

Lääne-Saksa suurim ajaleht,nel-
jas miljonis eksemplaris ilmuv
Biid-Zeitung väidab, et Soome töö
tab Ida-Saksa võimudega koos, te
hes võimatuks DDR-kodanike ev.
põgenemiskatseid. BZ-i kohaselt
annavad soome reisibürood põgene
misplaanid üle DDK kaubandusesin
dusele Helsingis. -
Bild-Zeitung kuulub Springeri aja

lehtede kontsernile, kelle välisosa
konna toimetus SAD asub Bonnis.
SAD igatahes seletab, et esines juh
tum, kus idasaksa kaubandusesin-
dusse kuuluvad ametnikud viisid

ühest laste päevakodust ära idasaksa
lapse, pidades teda pantvangina. Se
da sellepärast, et vanemad kavatsesid
siirduda Lääne-Saksamaale.

Tegemist oli ühe idasaksa teadla
sega. kes töötas ühes soome ülikoo
lis ja kes oli Soome kaasa võtnud
ka oma abikaasa ja lapse. Perekond
otsustas DDR-i mitte tagasi pöördu
da ja ühes reisibüroos muretseti lae
vapiletid Travemündesse.

Reisibüroo aga andis vastavad
andmed üle DDR-i kaubandusesin
dusele, laps võeti pantvangi ja isal-
emal ei jäänud muud üle kui põ
genemisest loobuda. Ida- Saksamaal
ootab neid karistus "vabariigist põ
genemise” eest, nendib BZ.
Teine vahejuhtum esines ühe ida

saksa daamiga, kes külastas oma Hel
singis elavat tütart. Mõlemad otsus-

Rootsis on kavas kehtestada sea
dus, mis teeb ohutusvööde kasuta
mise autodes obligatoorseks. See tä
hendab lihtsalt seda, et edaspidi
karistatakse neid, kes sõidu ajal
ohuiusvüid ei kasuta, ka siis kui
tegemist un läbisõitudega linnades
jne. Arvestuste kohaselt väheneks
ohutusvöid kasutades surmaohvrite
arv aastas umbes 400 võrra, kus*
juures Lulcb arvestada ka asjaolu,
et mitmele tuhandete võrra lau
geks ka vigastatute arv.
See kõik säästaks ju ühiskonnale

hiigelsummasid, kuna näiteks ka
pealtnäha tühiste õnnetuste tagajär
jel esineb vigastusi, kus rehabilitee
rimine on ülimalt aega ja kulusid
nõudev. Ka arstid on korduvalt too
nitanud, et ohutusvööde kasutamine
päästaks tuhandeid vigastustest, an
des seega ka haiglapersonalile või
malusi tegutseda rohkem teiste pat
sientidega.

Teaduslikud katsed on selgelt tões
tanud. et ohutusvööd vähendavad vi
gastusi. Näiteks on Inimene võimeli
ne ”kätega vastu võtma” kokkupõr
get ainult siis, kui auto tunnikiirus

kule terminioloogiale üleminek, seda
enam et eesti noored vöörkeelseis
koolides saavad oma üldkeeleteadus-
liku väljaõppe rahvusvaheliste nime
tuste abil.

Henno Jänese äsjailmunud saksa
keelne grammatika on heaks abiva
hendiks eesti keele õpetamisel võõ
rastele (või ka eesti keelest ilma jää
nud eestlastele) niikaua kui mingit
uut ja paremat spetsiaalteost ei ole
suudetud koostada. Trükivigu esineb

.raamatus mõõdukalt, kuid mõnedki
kahjatusväärsused on korrektorist
mööda libisenud. Sellised on mitmu
se käänete ülevaatetabel lk. 65. kus
nominatiivi ja genetlivi näited on
ära vahetatud. Käändkonna number
lk. 60 peaks olema VI trükitud IV
asemel, ja lk. 67 peaks see olema V
trükitud III asemel. Vead on seda
hädaohtlikumad, et ekslikud numb
rid siin juhivad astmevahelduslike
käändkondade juurde mitteastmeva-
helduslike asemel. Õnneks pole se
dalaadi vigade arv suur. Sisuliseks
vääratuseks võib lugeda partsiaal-
subjekti reegli toetuseks toodud näi
teid lk. 123. kus kergesti vöiks ope
reerida ka hoopis teissugustega, mis
tõendavad muud. kui aiuor on soo

vinud.

tasid siirduda Lääne-Saksamaale.
Reisibüroos vastuväiteid ei tehtud,

kuid juhiti tähelepanu asjaolule, et
ametnikud on kohustatud informee
rima DDR-i kaubandusesindust kõi
kide DDK kodanike kohta, kel on
kavas Soomest lahkuda.

Hoolimata sellest, et DDR passid
on varustatud templiga ”kehtiv kõi
kides maades”, märgiti reisibüroos, et
DDR kodanikud peale selle vajavad
erilist valjasöiduluba. Mõlemad daa
mid aga siirdusid Liiduvabariiki il
ma reisibüroo abita.

SAD Bonnis kommenteerib: ”Kir
jeldatud vahejuhtumid tõendavad,
kuivõrd suurel määral Soome on
sunnitud jälgima idast antud juhi
seid.”
Võib juurde lisada, et Springeri

kontsernile kuuluvad ajalehed ja
ajakirjad konsekventselt on keeldu
nud tunnustamast igasugust koostööd
Ida-Saksamaaga ja on sellele range
järeleandmatusega vastu töötanud.
Ka siis, kui suhtlemisest on huvita
tud teised riigid. Näiteks võttis Soo
me juulis konkreetse initsiatiivi sel
leks, et luua diplomaatilisi suhteid
nii DDR-iga kui ka Lääne-Saksaga.

Bild-Zeitung ise on rohkem sen-
satsioomleht ja populaarne seetõttu,
et uudiseid antakse edasi äärmiselt
komprimeeritud kujul. Sakslased
ise nimetavad ajalehte ”Revolver-
Biattiks” ega võta selle andmeid
kuigi tõsiselt. (EFL/JA).

on seitse kilomeetrit või alla selle.
Suuremate kiiruste juures lendab
eesistuja läbi ruutude, tal murdu
vad käed, tal tekivad vastu rooli põr
kudes rinnakorvivigastused jne. Ja
ka tiheda linnaliiklust juures on kii
rus kaugelt suurem kui 7 km/t

Rootsis on praegu umbes 95 prots.
autodest varustatud ohufusvöödega.
ent vähesed kasutavad neid. Arves
tuste kohaselt kõigest 25 protsenti,
linnaliikluses ja lühimaasöiiudel
veelgi vähem. Vastuväitena öeldakse,
et vööde kinnitamine on tülikas —
kuigi tegelikult see ei võta aega roh
kem kui mõni sekund.

On esitatud ka omamoodi kumma
list arvamust, et õnnetuse puhul ”kui
ma olen vööga kinnitatud ja teadvu
setu, võin ma ju näiteks autosse sis
se põleda” või midagi taolist. Ehk
sus teadvusel olles ei suudeta ohu
tusvöid lahti teha. Politsei statistika
kohaselt pole aga seniajani esine
nud ühtki juhust, kus otseselt ohu
tusvööd suurendavad juba tekkinud
õnnetust — hoopis vastupidi.

Ohutusvööde sundkasutamine on
läbi viidud mitmes teises riigis,muu-
hulgas Austraalias, kus tulemused on
olnud ainuüksi positiivsed. Surma
saanute ja vigastatute arv saal on
tunduvalt langenud.

Rootsi osas on otsusele jõutud, et
ohutusvööde propaganda suurt ei ai
ta, seega tuleks kehtestada obligatoo-
rium, rahva vastupanust hoolimata.
Võrdluseks võib nimetada, et viie
aasta eest, mil Rootsi läks üle pa
rempoolsele liiklusele, ennustati pal
jude poolt, et tulemus on veresaun
kõikidel teedel. Tegelikult aga ar
vestatakse, et parempoolne liiklus
on vähendanud surmamine tusi 600
võrra aastas ja vigastatute arvu um
bes 5.000 võrra. Ka ohutusvööde
sundkasutamine vöiks ainuüksi olla
positiivne. (EPL/JA).

• Fox Lakeis Illinoisi osariigis
USA-s tähitas 90-ndat sünnipäeva
end. Tartumaa Pala valla Assikve-
rc algkooli kauaaegne, juhataja
Eduard Tralla. Ta nn olnud neljas
sojas: Vene-Jaapani, Esimeses Maa
ilmasõjas, Vabadussõjas ja Teises
Maailmasõjas. USA-s tõotas ta ku
ni 75-nda eluaastani Chicagos. Ta
elab praegu tütre perekonnas.
• Lendurkapien Edgar Mesikep
Stockholmist abikaasaga külastas
USA läänerannikul ttnsa seal elu
nevat poega.

Ohutusvööde kasuta
mine sunduslikuks?
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Teatriinimeste teatrimuljed
Torontost ja Ühendriikidest

Eesti teatrit Rootsis käisid ülemaailmsetel Eesti Päevadel Torontos esinemas Lensi Kommer aa tema teat
ritrupp Stockholmi Eesti Teatri perest. Seal toimus üldise pidustuse raamides ka toeline eesti teatrifestival
— 9 pidupäeva jooksul esitati 5 teatri poolt kokku 6 lavastust ühtekokku 11 etendusega. Küsime Torontost
naasnud teatriinimeste paarilt Lensi Kommerilt ja tema abikaasalt Edmar Kuusilt, kuidas olid nende mulj-
jed?
— See oli intensiivseim teatrinädal,

mida oleme üle elanud märgivad
usutletavad. Kuus lavastust, kuus au-
lorit, igal autoril oma pale, oma värv,
oma laad. Hugo Raudsepa Mikumär-
di vabaõhuetendusena, meie August
Mälgu ”Valgus Sinu kätes", Eduard
”Pisuhänd”, Aino Kallase ”Hundi-
mörsja”, uuslooming Lembit Koorit-
Icar Lutsu ”Nukitsamees’. Vastavalt
kar Lutsu ”Nukitsamees”. Vastavalt
olid esitajaiks Eesti Rahvusteater,
Stockholmi Eesti Teater, Eesti Rah
vusteater Kanadas, Lakewoodi Eesti
Teater ja Toronto Noorteteater. La-
vastajaiks olid Kaarel Söödor, Lensi
Kommer, Rein Andre, Rudolf Lipp,
Leida Lepik ja Endla Komi. Tege
lasi oli kokku üle 150-ne. Pidustuse
raamides oli teatrietendusi kokku 28
(undi, seega kolm tundi teatrit igal
üheksal pidustuse päeval, kui see nii
olnuks korraldatud. Nüüd tuli selle
vältimiseks anda kaks etendust, päe
vas.

— Oli see kuidagiviisi õpetlik nä
ha oma kolleegide tööd üle paljude
aastate?

— See oli huvitav ja õpetlik, kus
juures tuli konstateerida, et asuko
hamaade maitse ja mängustiil on ka
meid omal viisil mõjustanud. See tä
hendas aga seda, et igal maal oli Edmar Kuus ja Lensi Römmer. (EPL-fato TippoJ
oma pale. Ja siis olid esitatud auto
rid ja nende teemad nii suuresti eri
nevad. Tanu sellele saidki ieatrisõb-
rad osa nii lühikese aja jooksul nii
mitmepalgelisest repertuaarist.

—Aga mis oli huvitavaim vanade
le iavainimestele?

— Huvitavaim oli kahtlemata kons
tateerida, et ka vanad ja tugevasti
ajakajalised asjad, nagu ”Mikumär-
di” võivad ka praegu suure menu
saavutada, kuigi see eksperiment oli
julge. Ei oie kunagi varem näinud
Miluimärdit” vabaöhutükina. See oli

lehtud suurejooneliselt.
— Ja mis oli meelejäävaim mo

ment?
— Kahtlemata kohtamine nii suure

arvu kolleegidega nii vanadest aega
dest kui ka tutvumine uute kollee
gidega. Ametlikule teatripäevale oli
neid rutanud pikkade maade tagant
ja selliseidki, kes ise Eesti Päevade
teatritegevusse ei olnud rakendatud.
Käisime hiljem m.h. külas kolleegi
del ka USA-s ja vaatasime teatreid.

— Mida nägite?
— Koike; Balletti, revüüd, musiea-

le, komöödiaid, filme. Viimases osas
juhtus, et nägime Rockefeller Cente-
ri Radio City Music Hallis New Yor
gis Leonard Gershe näidendi "Libli
kad on vabad" järele tehtud filmi,
mis nagu August Maigu” Valgus si
nu kätes” käsitleb ühe pimeda noor
mehe elu ja,annab umbes samataoli
se lahendusegi — tütarlaps jätab oma
nägija peigmehe maha, et aidata pi
medat. .. See oli haarav film. Suure
päraselt mängitud..,

— Kui juttu on Mälgu tükist, siis
kuidas läks Stockholmi trupil Toron
tos?

— Mida arvustus on ütelnud, seda
on juba edasi antud. Esitasime Au
gust Mälgu tükki kahel etendusel te
atrisaalis, mis on. uus ja moodne,m.h,
ees- ja tagalavaga. Meil tuli mängi
da eeslaval, mis on ringikujuliselt
saali sisse ehitatud, publikuga kolme
külje peal. Kahjuks meile ei või
maldatud ühtki lavaproovi. Kuigi
meie näitlejail puuduvad igasugused
kogemused amfiteatri taolisel laval
mängimiseks ja kuigi osa käikudest
tuli kohapeal muuta, siis tänu sellele,
et ringreisil Rootsis olime sunnitud
mitmesugustele lavaoludele kohane
ma, ei häirinud ha siin publiku asu
mine kolmel 'küljel ümber esinejate.
Vaba Eesti Sõna, New Yorgi ajaleht,
nimetas Mälgu tükki "tugevaimaks
draamaesituseks Eesti Päevade , sar
jas”. Loodan, et me täitsime meile
pandud lootused.,.

— Teie reisil ameerika teatris näh
tud tükkides; oli huvitavaim...?
_ — ■ ■ ■ musieal ”Midagi naljakat
juhtus teel. Pommile”, mis teatavas

ti ka Stockholmis on jooksnud fil
mina. Lavatükina oli ta teostatud
täisulikult Publiku ja näitlejate koos
töö oli erakordne ja vastastikku ins
pireeriv. Ma ei ole kunagi kohanud
nii intensiivset publiku reaktsiooni..
See oli vaimukas, viimse peensuseni
läbi mõeldud lavastus.

— Kuidas oli ameerika teatri tase
laiemas mõttes?

— Käisime teatrites New Yorgis ja
Washingtonis. Ohtki nõrka tükki
me ei näinud. Tase oli hea. Muide
nägime Washingtonis ühes lavastuses
esinemas Douglas Fairbanks juniori,
kuulsate vanemate kuulsat poega.
Võisime oma rahulduseks konstatee
rida, et ega meie näitlejad ei pruugi
sugugi häbelikult silma maha lüüa.,
Kui neil oleks vaid samad võimalu
sed ja töötingimused!

— Võimalused?
— Mõtleme lavastuste suurepärast

efekte, lavapilte ja geniaalseid lavas-
tehnilist külge, rafineeritud valgus-
tusvötteid. Millised ressursid üldse!

— Ja kuidas oli teatripäev Toron
tos, mis pidi olema nii ütelda teatri-
rahva konverentsiks?

— See kujunes õieti suureks jäl
lenägemisrõõmuks. Osa võtsid muide
mitte ainult näitlejad, vaid ka kõik
kogunenud teatritegelased. Kuulati

loenguid ja põgusalt saadi puuduta
da ka ühiseid muresid. Ent tunnid
kahjuks läksid nii kiiresti, et pike-

liaarlemi
neegrid
Tartus
NEW YORK (VES) — Seltse

noort neegrit New Yorgi Ilaarlemi
linnaosast saabusid tagasi õpperei
silt N. Liitu, kus nad m li. kiilasia-
sid ka okup. Eestit.

Nagu selgub, on neid viidud kä
Tartusse, kus neile näidati ülikooli.
Nad on märkinud, et nähtavasti näe
vad Tartu elanikud mustanahalisi ini
mesi. väga harva... Terved grupid
kogunenud neid tänavail silmitsema.
Õppereisi juhtis n,n. Tänavaülikooli
(ametlik nimetus The Street Univer-
sity) 27-aastane direktor irving Ha-
mer. Kooli. võetakse neid noori, kes
ühel või teisel põhjusel ei ole so
binud teistesse koolidesse ja kelle
haridusekäigu on linna haridusosa
kond oma peale võtnud. Ekskursan
did ei teadnud USA' ajakirjanikele
oma tähelepanekuist Eestis muud eri
list jutustada. • ■

maid mõttevahetusi toimuda ei saa
nudki. Kasina aja tõttu ei kujune
nud .konverents kunagi mingiks töö
koosolekuks, vaid rõõmsaks kohtami
seks.

— Kas eesti teatril on ka edaspidi
täita oma missioon vaba maailma
eestluse juures?

— Võib olla on see missioon prae
gu suurem kui kunagi varem. Teater
on üks oluline meie omakultuuri relv.

ütlesid Lensi Römmer ja Edmar
Kuus oma vestluses Eesti Päevalehe
ga.

Usutles; JUHAN KOK1.A

105-aastane
narvalanna
Ainsa okupeeritud Eesti päevale

hena avaldas Sovjetskaja Estonia
pikema kirjutise vanemast Eestis
elavast elanikust, kelleks osutub
narvalanna Natalie Annus. Saades
105-aastaseks, külastas ajalehe re
porter pensionäride-Itodus eluneval
vanakest ja näitas talle fotot mis
tuli ajalehes sünnipäeva puhul aval
damisele. ”Kas ma tõesti nii kole
välja näen?” oli daam lehemehelt
küsinud fotot vaadates, kusjuures
ta tänapäevani prille ei kasutavat.
Nagu neljaveerulisest pikast kirju

tisest selgub, sündis Natalie Narvas,
kus ta 1905 on kaotanud mehe, isa
ja venna. Need kõik olevat langenud
Jaapani-Vene sojas.

Et vene ajaleht iB5-aastase Narvast
pärineva vanakese tänapäeva kange
laseks teeb, on arusaadav, kuna NA.
olevat sajandi algul Narvas osa võt
nud revolutsioonilisest tegevusest ja
selle eest Siberisse asumisele saade
tud. Sealt tagasi saabudes olevat ta
1920 astunud kommunistlikku parteis
se. Ta tervis olevat tänaseni nii hea,
et polevat veel mingisuguseid arsti
meid tarvitanud 105-aastase! on 76-
aastane tütar, kes elab samuti Nar
va lähedal.

Äkad. eksamid
Montreali McGilli ülikooli lõpetas

inglise keele alal BA kraadiga Anu
Palo, n-na Klaar. Tr, jalkrtb õpin
guid samas ülikoolis.

Montreali rügikolledzM USA-s lõ
petas hispaania keele alal magistri
na Arvi Saar,, kes töötab Oaklandis
keskkooliõpetajana.

• Kuu aega viibis Aafrikas Kongos
Elga Esbei-g New Yorgist.

Kui noored võtsid
asja enda kätte
Sydney E. Seltsis

TORONTO (VE) — ülemaailmsete Eesti Päevade ajal saabus To
rontosse pidustustele teistest riikidest rohkearvuliselt kohalikke ees
ti seltskondliku- ja kultuurielu tegelasi, kes kohapeal on tuntud ini
mesed, kuid keda Torontos tuntakse vaid nime järele. Nende hulgas
oli üheks huvitavamaks kujuks noor energiline Sydney eesti ühiskond
liku elu juht Tiiu Krõll,,kes paistis kõikjal silma oma energilise käi
tumisega ja hoogsate sõnavõttudega, olles sellega eeskujuks paljudele
eesti noortele meie rahvusliku elu mosaiigis. Kuidas sai Tiiu Krõllist
eesti seltskondliku elu tegelane, millised Ülesanded on ta enda kanda
võtnud Austraalia eesti rahvusgrupi elus ja milline on olnud ta senine
elukäik, sellest Tiiu Krõlliga tehtud jutuajamise põhjal allpool.
Kui küsime, kuidas Tiiu Krõll

on nii hästi ära õppinud eesti keele,
et ta esineb kõnepuldis vabalt ja
aktsendita, siis saame vastuseks, et
tema eesti keele põhialuseks on ko
du. ”Kui siirdusime Saksamaalt
Austraaliasse," nendib Tiiu Krõll,
”siis sattusime elama 500 miili kau
gusele Sydneyst üksikusse kohta.
Seetõttu ei olnud mul võimalik käia
eesti koolis ja minu eesti keel ba
seerub ainult kodus õpitud keelele.

Lõpetasin Austraalias keskkooli ja
siirdusin Sydneysse ülikooli, kus mu
õpingud jäid aga isa haiguse tõttu
pooleli. Õppisin algul arstiteadust ja
hiljem loodusteadust.

"Kuidas sattusite eesti ühiskondli
ku elu keerisesse?"

”Sydneys elades märkasin, et seal
se Eesti Maja tegevus oli jooksnud
ummikusse ning noored hoidusid
Eesti Majast eemale. Eesti Majal oli
halb kuulsus ning midagi tuli ette
võtta olukorra parandamiseks. Kuus
aastat tagasi tekkis Sydney Eesti

Seltsis, kes majandab ja hooldab
E^sti Maja, kriis, ning selle tulemu
sena valiti juhatusse nooremaid ini
mesi, nende hulgas ka mind. Nüüd
olen juba neljandat aastat seltsi esi
mees ning minuga koos lööb seltsi
juhtimisel kaasa terve rida noori
nende hulgas Rein Simmul, kes on
majavanemaks."

”Milliseid muudatusi olete suut
nud noore juhatusega teostada?”

"Eesti Maja on nüüd muutunud
eesti noortele oma koduks, kuna iga
esmaspäeva õhtuti on 60—70 eesti
noort Eesti Majas. Peamiselt harras
tatakse rahvatantse, kuid meil on
tekkinud ka noorte laulukoor ning
teisi huviringe.

Jutu jätkumisel selgub, et ener
giline Tiiu Krõll on ka Austraa
lias ilmuva ainukese eesti ajalehe
"Meie Kodu” vastutav toimetaja.
Lehte annab välja Sydney Eesti
Selts ning lehe tegevtoimetajaks
on Ell Valdmäe.
Tiiu Krõll vastutab lehe väljaand

mise eest ning tema ülesandeks on
koordineerida lehe väljaandmisega
seoses olevat tegevust. Austraalia
eesti lehe tiraazh ei ole suur ning
puudujäägid toimetamise ja trükki
mise osas kaetakse tuludega, mis
saadakse heliplaatide ja raamatute
müügist.

"Teie olite ka kuuldvasti Austraa
liast Eesti Päevadele saabunud ühis-
lennu organiseerijad!?”

”Seda küll. Sain tõhusa abi öie
Mikk’ult Adelaideüst. ■ Lennu orga-

Moskva-hipi
tuli ”läände”
LONDON (VES) — Tallinn on

lähemal läänele, sellepärast tulime
siia, ütleb üks Moskva hipi, nõja
tades Tallinna keskaegse kindluse
müürile” — nii alustab Reuteri
agentuuri korrespondent kirjeldust
külastusest Tallinna.

Kirjeldades eestlasi "blondidena ja
musikaalsetena", kelle keel sarnaneb
soome keelele, märgib korrespondent,
et kuigi Eesti liideti N, Liidu külge
1940, on Eestis siiski veel läänelik
õhkkond: seelikud on lühemad kui
Moskvas ja juuksed pikemad. Ta li
sab, et Tallinnas vaadatakse palju
soome TV-saateid, kuid ainult vähe
sed pääsevad liinilaevale, mis viib
turiste Soome.

niseerimisega oli mõningaid sekel
dusi, kuid lõpuks saime siiski kõigi
probleemidega hakkama.

Minu peamiseks eesmärgiks oli
katsuda organiseerida nii odavat
lendu kui võimalik ning tuua Ees
ti Päevadele nii palju noori kui
võimalik.
Meie noored peavad minu arvates

nägema suuremaid meie rahva ko
gumist, mis tiivustab nende rahvus
tunnet. Kuigi Austraalias on praegu
kooliaasta käimas, õnnestus mul siis
ki tuua ligemale 70 eesti noort, kes
puuduvad siiasõidu tagajärjel 3 nä
dalat koolist.”

Lõpuks nendib Tiiu Krõll, et ta
ei täida eesti rahvusgrupis oma üle
sandeid mitte auahnuse, vaid idealis
mi pärast. Ta tõstab esile ka mõnin
gaid teisi Austraalia eestlasi, kes sa
madel põhimõtetel tegutsevad, Näi
teks on Kaie Sumbak võtnud enda
le kohustuseks rahvatantsijate õpe
tamise, Ingomar Netliv, kes elab
Canberras, korraldab noortele pide
valt suvelaagreid ja on oma suure
populaarsuse tõttu suutnud alati pal
ju noori kokku tuua.

Mis puutub Austraalia eestlaste el
lu üldiselt, siis on viimasel ajal mär
gata eesti sektoris vilgast gegevust.

Liikumisi läbi
raudeesriide

Kodumaa okupatsiooniinformatsi-
ooni järele on Rootsit külastanud
Milvi Allemann Loksalt, Vühclmi-
ne Kobin Viljandist, Helju Onno
Hiiumaalt Emmastest, Vello Sillas-
te Räpinast, Matti Stokkebi Sadu
last ning Maria Euhalep, Pilvi Oja
maa, Peedu Ojamaa, August Palm,
Veli Piipuu, Ellinor Piipuu, Edgar
Põld, Marta Rcimets, Aime Tam
mistu, Elita-Regina Tomberg, Ernst
Tohv, Beli-Ilme Valter ja Niina
Väljaots Tallinaast.
ühendriikides käis Lina Järvi Tal

linnast.
Soomes käisid Evgenia Elisejeva

Tartust, Olga Hakkinen, Rein ja
Ruth Karemäe ning Taimi Roos Tal
linnast.

Kanadas käis Päivu Lepik Viim
sist.

Läänesaksamaal käisid Anna ja
Hans Reismann Võhmast.

Tallinnas suri 30. juulil Erika Lau-
ger, n-na Spiegel.

Red Bankis New Jersey osariigis
suri 15. augustil Julie Tamses, n-na
Pondrimant, sünd. 9. jaan. 1893 Eestis.

Eestis suri 24. juulil Helmi Julie
Pajus-Bauman, sünd. 12. jaanuaril a-
1894 Järvamaal.

Kavastus, Eestis, suri 28. juulil Jaan
Oder, sünd. 22. juulil 1893 Kavastus.

Ühendriikides suri 9. augustil Vel
lo Laama, sünd. 31. juulil 1925.

Ühendriikides suri Leida KibardiK-
Vörus suri 4. augustil Adele Tiga-

soo, n-na Kunst, sünd. 23. veebruaril
1897. SUnnas.

Ottawas, Kanadas, suri 20. augustil
Evald Piir, sünd. 17. aprillil 1914
Vastseliinas.

Vancouvcris suri 9. augusti) Niko
lai Tutt, sünd. 22. juulil 1900 Tallin
nas. .



Kolmapäeval, 6. sept. 1972 5

Kunstniku üks Tallinna vanalinna-motiive.

Eesti kunstnik
BRASIILIAST
esineb näitusega

Talvesõja ajaloolisel aastal 1940 sündis Soomes tütarlaps, kelle ema
oli eestlanna ja isa soomerooislane. Ristinimeks pandi talle Silvia. Täis
kasvanuna Saksamaal kunsti õppides tutvus ta noore brasiilia teadlase
ga, kes praegu on professor Rio de Janeiros. Tema kunstnikunimi
kastab seepärast Silvia Aulio Linhares. Kuna ema talle lapsena õpe
tas “eesti keelt, mida ta lahedasti räägib, kuigi küll veidi soomcpära-
selt, sest neid keeli on raske lahus hoida, peab ta end eestlaseks. Silvia
Aulio Linharese kunstinäitus avatakse Väiis-Eesti ruumides Tullports-
gatan 174, 9. septembril.

Nii isikuna kui kunstnikuna on se-
nora Linhares huvitav tutvus. Tema
isiklik saatus näitab kõigepealt:, kui
das väiksemaks on jäänud nüüdsel
ajal maakera.

Õppinud kunsti Helsingi Ateneu-
mis kolm aastat 1956-59, läks ta Sak
samaale Kieli kunstikooli end täien
dama. Seal oli ka ülikoolis . õppimas
noor brasiilia teadlane Linhares, kes
tagasi pöördudes Riosso viis kaasa
põhjamaise nooriku. Sündisid poeg
ja tütar. Kuid emakohusteste kõrval
avanes kunstnik Linharesele Ladina-
Ameerlka inspireeriv maailm. Mõni
madonnapilt kusagil vanas kirikus
Paraguais, indiaani looming, need
olid inspireerivad tegurid mitme
külgsete võimetega kunstnikule.

Aga Euroopa tõmbejõud ei katke
nud. Aastat poolteist tagasi jättis ta
poja isa juurde Iliosse koolis käima,
võttis pisitütre kaasa ja asus stuu
diumi- ja loomingureisile vanal man
dril.

Silvia Linhares armastab Tallinna
motiivistikku, kus elab ‘tema tädi.
Möödunud talve jooksul ta joonistas
Tallinna vanalinna motiive ja täien
das end gobeläänikudumise alal, ku
na -vaibad on oluline osa ta loomin
gulisest ampluaast ning joonistas, ka
lapsi, mis omakorda on üks tema
armsamaid erialasid. Ta lihtsad, to
hutult värvirõõmsad lakkmaalingud
laste teemadel, mis eesti silmaga vaa

datuna meenutavad Richard Kiiviti
illustreeritud klassikalisi pildiraama
tuid, ei tule kunstniku soovil välja
panemisele eeloleval näitusel.

”Eesti kunstipublik Stockholmis
näeb mu töid esmakordselt ja piit on
isegi küllalt kirju, seepärast jätame
lastejoonistused välja.”

Näitusel tulevad esitamisele umbes
kuuskümmend numbrit. Nendest kol
mekümne ümber koloreeritud tushi-
joonistusi Vana Tallinna motiividel,
peale, selle omakootud gobelääne ees
ti, soome, brasiilia ja rumeenia mo
tiividel.

Kolmanda osa näitusest moodusta
vad madonnad. Nende inspiratsiooni
algallikad leiduvad Ladina-Ameeri-
kas, Hispaanias ja teistes katoliikli
kes maades, kus kiriklik pühakuju
on usulise emotsiooni tekitajaks.

Nii pidulikult ei võta oma madon
nasid pr. Linhares. Ta ütleb, et. teda
on õhutanud kunstiliselt uuesti looma
madonnakujusid igivanad vaikivad
kirikud. Ta on tahtnud vanade meist
rite töid ümber tõlgitseda, tuua ki
rikust välja tänapäevasesse, miljöösse.
Õieti vöiks tema madonnasid nime
tada kollaazhideks,,kus kunstniku te
rav nuga on loonud tausta puurel-
jeefina, pintsel maalinud Madonna
värvides ning seda hiljem täienda
nud mitmesuguste säravate vahen
ditega, et anda peale glooriat.

”Keegi ei tea, kus algab .-.või lõpeb

Paul Laan — mõtleja ja
luuletaja — debüteerib

Keset suve debüteeris Stockholmis luuletajana ja aforismidekirjutajana Paul Laan. Debütant ei ole päris
tundmatu avalikkusele, kuna tema sulest on kirjandusajakirjades aegajalt ilmunud luuletusi ja kirjandus
teaduslikke artikleid ning arvustusi. Paul Laan on nimelt kirjandusteaduse litsensiaat ja töötab praegu Ees
ti Keele ja Kirjanduse Instituudi juhatajana, mis tegutseb Stockholmi ülikooli juures. Paul Laane esikteose
nimeks on ”Mõttelend” ja sellest on tugevasti pool pühendatud mõtetele ja aforismidele, teine pool luuletus
tele.

Palume Paul Laant end tutvustada
ja ütelda mõned andmed enda kohta.
— Kui nüüd päris algusest alustada:
olen sündinud Eestis ja jõudsin seal
paar aastat Haapsalu Läänemaa ühis-
gümnaasiumiski käia, enne leui 1944
aasta sügisel koos vanematega põge
nesin Rootsi. Algaastatel Rootsis oli
raha hädasti tarvis, et uut kodu luua.
Töötasin esimesed paar aastat pöllu-
töölisena, maalrina, aknapesijana ja
jooksupoisina ja jätkasin samaaeg
selt õpinguid Stockholmi Eesti Güm
naasiumis. Hiljem õppisin humani
taaralal Stockholmi ülikoolis, kus
spetsialiseerusin kirjandusteadusele.
Olen samal ajal perioodide kaupa töö
tanud pangas, raamatukogudes ja
koolides, pidevamalt ja kõige suure
ma rahuldusega aga õpetajana oma
enda koolis, Stockholmi Eesti Güm
naasiumis.

— Et Paul Laan on luuletaja, se
da teame ammugi. Eesti noorte kir
jandusvõistlusel Rootsis auhinnati
aastal 1954 tema luuletus ”Ootel”.
Kui kaua olete juba luuletanud?
— Katseid luuletamiseks olen tei

nud 13-ndast eluaastast alates. Vii
masest suvest Eestis on mul terve
vihik - luuletusi mälestuseks kaasa
võetud. .Sellest, mis hiljem,. Rootsi-
ajal aeg ajalt kogunes, olengi tei
nud valiku käesoleva kogu jaoks.

— Kuid debüüt iseseisva koguga
venis ja venis. Miks olite nii taga
sihoidlik? On see enesekriitika?

Silvia Aulio Linhares
see fenomeen, mida nimetatakse
kunstiks. Minu eesmärgiks on sel
näitusel esitada publikule tulemusi,
mida on tekitanud minu loomingu-
tunne. Võibolla tundub mõni võte
harjumatuna. Kuid kunstnik pole
siiski mingi fotokaamera, mille üles
andeks on täpselt protokollida. Loo
minguline moment tekib iseenesest,
kui näiteks kujutada Vana Tallin
nat.”

Nii ütleb Silvia Aulio Linhares,
kellel endalgi on õige mitu palet, na
gu ka ta kunstil. Ühel fotol on ta
tõmmu ja sensuaalne lõunamaine ilu
dus, teisel tüdruk Pöhja-Ecstist, kol
mandal asjalik tänapäevane naine.

Kuid temperamendis ei ole kaht
lust, ei isiklikult ega teostes. Huvi
tav, mis arvavad asjatundjad tema
tehnilisest võimest ja joonistusoskuse
kindlusest. Nood kolm maja Tallin
nas, mida kutsutakse ”Kolm Õde”,
need on ta teinud tegelikust veidi
tüsedamad. Kuid ta on sinna ette
asetanud ka kolm nunna, kes' oma
vahel juttu _ räägivad ja nende nägu
dest võib .näha, et nad mitte,.palvet
ei loe.

”Jaah, kui see näitus on läbi, siis
tahaksin veel veidi Balkanil töötada.
Aga pärast seda tuleb vist maha jät
ta ateljee Helsingis ping tagasi min
na Riosse, et vaadata, kuidas abikaa
sa ja poeg elavad.”

Igal juhul, huvitav tutvus, kunst-
nik Silvia Aulio Linhares.

— Alguses venis debüüt olude sun
nil Pärast on muidugi enesekriiti
ka suurenenud, ja aastate möödudes
ei soendanud enam esile astuda. Aeg
ja stiilivoolud läksid minust vahe
peal mööda. Igapäevane elu ja muu
tegevus, eriti teaduslik töö seoses
õpingutega on muu tähelepanu sun
dinud mujale. Kuulun sellesse tüü-
pu, kes vajab rahu ja isoleerumist,
nii füüsilist kui kä hingelist, et end
loomingule pühendada ja oma mõte
tega ning probleemidega päris omaet
te olla. Mis puutub minu. luuletus
tesse, siis olen paljude suhtes jätku
valt kriitiline ja kahtlev. Selleks li-
sasingi osa neist, mida otsustasin
siiski avaldada, oma aforismide lõp
pu — lisana.

— Tele esmikkogu on ka luule
osas mõtteid mölgutav ja arutlev,
seega tugeva filosoofilise vaate
vinkliga. Kas olete süvenenud filo
soofiasse ja filosofeerimisse?
— Olen iseloomust mediteeriva kal

lakuga. Kui minu mõtteis ja luule
tusis vöiks leida nn. filosoofilist, siis
on see nii lihtsalt loomupäraselt väl
ja kukkunud. Tõtt ütelda on filosoo
filised probleemid mind pidevalt hu
vitanud ja olen tegelenud nendega
nii privaatselt, nn. vabal ajal kui
ka oma teaduslikes õpinguis. Pean
tunnistama, et kirjanduseski huvita
vad mind eeskätt maailmavaatelised
ja elufilosoofilised küsimused, ehk
isegi rohkem kui teoste puht kunsti
line külg.

— Kes on suured eeskujud ja
lemmikud nii mõtlejate kui ka kir
janike poolel? — Komplitseeritud kü
simus, millele on siiski üsna lihtne
vastata. Mul on mitmeid lemmik-
kirjanikke, nii eesti kui väliskirjan
duses, siiski, ei ühtki otsest eesku
ju, vähemalt teadlikult mitte. Palju
nauditavat on mulle andnud desti
kirjandus, kuigi mitte just selles
shanris, mida harrastan oma raama
tus, Selles osas hindan saksa ja
prantsuse suuri mõtlejaid.

Ühe Teie mõtiskelude tsükli peal
kirjaks on ”Vabadus — minu sund-
möte”. Tsükli lõpus ütlete: ”Te
võite mu käed köita ja mu suu
toppida täis valet. Te võite mu
inimväärtuse võtta, kuid minu
unistus saab elama edasi nendes,
kes armastavad vabaduste, süda
mest südamesse ja ajast aega”. On
Teie kiindumusel vabaduslundesse
midagi ühist eesti rahva saatuse
ga? On see vabadus inimesele va
jalik nagu toit, õhk, vesi jne.?
— Vabaduse all ei pruugi ja alati

mõista poliitilist vabadust, kuigi po
liitiline vabadus on eelduseks sellele,
et indiviid end ka teisiti vöiks va
bana tunda ja omale teisi vabadusi
kätte võidelda. Ka minu kiindumus
vabadusse on mitmetahuline. Kuid
kõige rohkem on mind muidugi mõ
justanud need sündmused, mis sun
disid mind lahkuma oma kodumaalt
ja mis drastilise minevikulise taga
põhjana pidevalt hoiavad aktuaalse
na seda tõde, et ilma vabaduseta puu
duvad ka eeldused ,elu normalaseks
arenguks. Totalitaarsete riikide ek
sistents on söörina suletud, see on
vangia-kujuline. Kuulun nende ini
mest hulka, kellel on vajadus välja
ütelda, mida ta mõtleb, muidu hakr
kaksin põdema. Mul on raske ette
kujutada, kuis võiksin üldse vabalt,
mõtelda, .kirjutada, elada, kui ma po
leks vähemalt niigi vaba, nagu ma
olen praegu. Olete Eesti Keele ja
Kirjanduse Instituudi juhatajaks. Mil
lega instituut ja teie kui juhataja te
gelete?

— Eesti Keele ja lörjanduse Ins
tituut koosneb liikmeist, kelle moo
dustavad meie silmapaistvad teadla
sed ja kirjanikud paguluses ja kes
on ise kõik vabas produtiivses töös

Paul Laanelt ilmus esikkogu-
mik mõtteid ja luuletusi.

eesti keele ja kirjanduse alal. Ins
tituudi peamiseks eesmärgiks on esi
teks valvata, et eesi keele õpetus ja
uurimine vöiks teostuda väljapool
kodumaad, ja teiseks, et selleks ka
ise võimaluste piirides kaasa aida
ta. Minu kui juhataja ülesandeks
on täita Instituudi juhatuse korral
dusi nendes taotlustes..

— Kuidas vaatate eesti keele jn
kirjanduse arenguvõimalustele väl
jaspool Eestit?
— Olen selles küsimuses üsna. op

timistlik. Suurenenud huvi eesti kee
le vastu on märgatav mitmel pool
isegi mitte-eestlaste seas. Lähema vöi
kaugema eesti päritoluga järelkasv
suureneb. Iga küps ja haritud ini
mene hakkab varem või hiljem tund
ma huvi oma esivanemate ja nen
de kultuurilise miljöö vastu. Väikes-
ta kultuuride nihkumine maailma hu
vi keskpunkti seisab ees. Suurte rah
vaste masskultuur ei paku tulevikuks
enam midagi huvitavat. Nad muutu
vad kõik üksteise sarnaseks. Tähe
lepanu eesti keele ja kirjanduse vas
tu peaks olema oodata just meie kau
gemailt järeltulijailt. Julgen oletada,
et meie küsimustega vabas maailmas,
kui seda nimetust tuleks veel edas
pidi tarvitada, saavad tulevikus te
gelema ka muulased, keda vana ter
mini järgi võiksime kutsuda estofii
lideks.

Intervjueeris: JUHAN KOKLA

Järvesoo
Rootsis
Prof. Elmar Järvesoo on eelole

val sügispoolaastal külalisprofesso
riks Saksamaal. Sinna sõiduga
ühenduses oma alaliselt ametko-
halt Amhersti ülikoolis USA-s pea
tub ta mõned päevad Rootsis.
EDU Rootsi osakonna korraldusel

kõneleb E. Järvesoo neljapäeval, 7.
sept. kell 18:30 Eesti Komitee ruumi
des Drottninggatan 85 teemal ”USA
presidendi valimise aastal”. Koosolek
< - avalik ja tasuta.

Pühapäeval, 10. sept. kell 14 päe
val kõneleb prof. E. Järvesoo Upp
salas Eesti Kodus Eesti Agronoomi
de Seltsi peakoosolekul.

• Ameerika lennuliinide ühing pa
nt kokku suure rahasumma iasu
maksmiseks isikutele, kes üles an
navad lennukile vastu plaanitseta
vad aktsioonid. Esimesed 50 tuhat
dollarit makstakse sellele, kes üles
anuali käe: oleval aastal k"’-' -ei-
silennukile pommi paigutanud isi-

1 ku.
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”Kraavihallid” ka Stockholmi

Göteborgi Eesti Seltsi näiteringi
lavastusel toimub Enn Valgun küla
komöödia "Kraavihallid” etendus
•Stockholmis laupäeval, 7. oktoobril.
Pudil lavapilt esimesest vaatusest.

Esietendus toimub Göteborgis lau
päeval, 30. septembril kl. 19 Munke-
bäcki kooli laval. Stockholmi etendus
on ABF-hoone teatrisaalis kl.19.Jarg-
misel päeval, pühapäeval. 8. okt, esi-

tatakse ”Kraavihallid’’
Flickskola aulas kl. 15.

petatakse laupäeval. 14.
kus etendus algab kl. 17.

Norrköpingi
Ringreis lö
öki. Lundis,

SUURPÄEVADE JÄRELKAJAD
TORONTO (EPL) — Kuigi Ülemaailmsed Eesti Päevad kuuluvad nüüd juba minevikku, elatakse To

rontos ikka veel möödunud suurte ja võimsate pidupäevad tähe all. Õigemini ja täpsemalt küll pidupäeva
de mälestustest, sest kõik see, mis o i juulikuu algusnädalail, püsib kõigil nii elavana meeltes, nagu olnuk
sid suured pidupäevad alles eile-tunaeile. Jah, vaiksetel tujuka ilmastikuga suvepäevi!, mis järgnesid maail-
snapidustustele vingete idatuulte, tumeda taeva ja üsna tüütavalt pikalt kestvate sajutustega, on üsna mõ
nus mõelda ja jutustada ilusasti ajalukku läinud suurüritusest.

jandilse kaasabi kohta Eesti PäevadeTõsi küll, mõned ülemeremaadelt
pidupäevadele tulnud külalised on
veel praegugi siin-seal Kanadas,
kust lahkutakse Rootsi, Inglismaale
ja mujale alles septembris vöi isegi
oktoobri algul. Enamikult pidupäe-
valistelt on. aga juba tänu- ja kodu
kirjad kojujöudmise märgina Kana
da eestlastele postiga kätte- jõudnud.
Neist kõigist käib läbi ainult üks
joon — kõik oli ilus ja tore. Seda
arvavad torontolased ka ise. Sest

puutud sa kokku ükskõik kus vöi
kellega — ikka läheb jutt möödu
nud £S3*i Päevadele, mille kohta na
gu polegi halba sõna öelda. Aina
kiitus ja kiitus ning tänamine ja tä
namine koostöö ja kaasabi eest. Kõi
ge selle juures jääb aga arusaama
tuks, kes keda kiidab ja kes see suu
re kiituse ära on teeninud.

Just sellel teemal käiski ülie jär
vekese ääres kaasmaalaste vahel elav
vestlus, kus üks vestlust vaikselt
pealt kuulanud mees jutuohjad oma
kätte võttis ja ütles nii: ”See on ai
nult osaliselt õige, et pidupäevade
peakomitee, toimkondade juhatajad
ja toimkondade liikmed, igatsorti te
gelased ja kaasaaitajad ning kaas-
korraldajad, kavalehtede kujunda-
jad-irükkijad, lauljad ja mängijad,
tantsijad ja laudadekaljad. kõneme
hed ja kunslnikud-kirjanikud jne
jne. tänu ja kiitust väärivad... Mui
dugi — nad tegid, mis suutsid ja mi
da kohuslustundest tegema pidid,
kuid kõige tähtsam ja kõige suurem
tegelane, kelle tõttu peopäevad nii
hästi korda läksid, on hoopis nime
tamata . .

Kuulajad jäid j mest u sest ”lahtise
suuga", nagu tavaliselt öeldakse,
ootama, et kes see suur tundmatu
siis on, kelle teeneks pannakse ÜE
Päevade kordaminek. Vastus tull ko
he ja see oli ainult kahesönaline:
”Eesli ajakirjandus!”

”Täiesti õige — kui Kreemil ja
teistel ei oleks ajakirjandust selja
taga olnud, jäänuksid vöib-olla tu
handed piduliselt lähedalt ja kau
gelt tulemata, arvas üks vestlusrin
gist teine lisas:

'■'Õige küll — kui eesti ajakirjan
dus, olgu see siis Kanadas. USA-s,
Rootsis vöi mujal nii üksmeelselt ühe
lnütsi all poleks paari aasta kestel
Eesti Päevadele ”propagandat” tei
nud, poleks pidulisi nii rohkelt kok
ku tulnud ja pidumeeleolu tõusnuks
ajuult poolde masti. Sellepärast tu
leks senised tänusõnad ja kiituse
kirjad suunata eesti ajalehtedele, sest
nemad tegid suurpeo tõepoolest suu
reks peoks/5

”See kõik, mida teie eesti ajakir-

kordamineku puhul ütlete, peab pai
ka,” võttis neljas ' mees jutuohjad
oma kätte, ja lisas; ”Lehemehed te
gid tõesti toreda töö, kuid mina leian,
et kõige teenekamad tegelased Eesti
Päevade läbiviimisel ei olnud ei suu

re peo tegelikud korraldajad ega ka
lehemehed, vaid ...”

Kõik kuulajad jäid jällegi ammuli
suuga ootama ja siis ütles neljas
mees niisugused ilusad ja õiged lau
sed, nagu: ”Ega meie, ma mõtlen
kõiki eestlasi, ükshaaval suuremat
asja inimesed olegi. Aga vaat,’ kui
kõik koos midagi ette võtame ja ot
sustame "ära teha”, vaat’ süs oleme
ikka tore rahvas küll! Sellepärast ar
van minä. et kiitust ei ole ära tee
ninud ei need ega teised, vaid ko
gu rahvas. Eesti rahva üksmeelsus
ja sihtide selgus ning sisemine tun
netus oh selleks jõuallikaks ja suu
nanäitajaks, mis võimaldasid säära
se suurpe hiilgava kordamineku, na
gu seda otid Ülemaailmsed Eesti
Päevad Toronto linnas.”

Niiviisi räägiti ühes väikeses ka
nada eestlaste seltskonnas pärast
”ülemaailmset”. Selles on palju lii
de ning ajakirjanduse heatahtlik
hoiak Eesti suurpidust ustesse üle
maalises ulatuses on püsinud tä
naseni. Küllap ajakirjandusel ol
nuks põhjust enne ja pärast pidus
tusi ka mõnevõrra kritiseerimiseks,
sest egas kõik nii laabunud kui
laabuma oleks pidanud, kuid sää
sest elevandi tegemine ei kuulu
eesti ajakirjanduse juurde.
Muidugi, ega ÜE Päevade tegevu

sele pole veel joon alla tõmmatud,
sest nende dokumentaalne löpetaml-
neni kulub veel tükk aega. Kui tar
vis kritiseerida, siis kritiseeritakse
seda ajakirjanduses kindlasti, kuigi
praegu ei näi selleks põhjust olevat.

Kui juba seoses ülemaailmsetega
ajakirjandusest juttu on, siis olgu
sellel teemal veel sedagi lisatud: ÜE
Päevad annavad ajakirjandusele ai
net vöi ”materjali” kirjutamiseks
veel mitmeieks kuudeks. Toronto ko
halikkudes eesti ajalehtedes võtavad
möödunud pidupäevad suure osa ruu
mist oma alla. Ainult kohalikud ing
liskeelsed suurlehed pole enam sõ
nagi eestlaste pidustustest kirjuta-

: nud. kuigi eestlased seda ootavad,
; seat meie olime lausa jahmunud sel
lest soojast ja elavast suhtumisest ja
tähelepanust, mille osaliseks eestla
sed ja nende suurüritus sai. Samaa
egselt on tovontolastel otsekui haigu
seks saanud pidupäevast ingliskeel
sete ja ka teistes keeltes ilmunud
kirjutiste kogumine — "suveniiriks”,

nagu öeldakse. Eriti hoogsalt käib
ajaleheväljalõigete kogumine noorte
hulgas.

Kas ÜE Päevad lõpevad majandus
likult hästi või halvasti, pole prae
gu teada. Asjaomastes ringkondades
ollakse arvamisel, et majanduslikult
tuleb arvestada ülejäägiga. Kui suu
rega, seda aga ei tea veel keegi, sest
arvete selgitamine, tasumine jne, on
alles käigus. See võib kesta Isegi mi
tu kuud, kuna paljud asjaosalised
on praegu suvepuhkusel. Ainult üks
toimkond, mis loodi ühe viimase
toimkonnana ÜE Päevade Peakomi
tee juures, on oma kassalise aruan
de peakomiteele esitanud. Ja nagu
ettearvata võis — väikese puudujää
giga. Laulupidu ja Valguspldu an
navad aga tugeva ülejäägi ning kül
lap nende ülejäägiga kattuvad ka
teised puudujäägid ja paljud üldku
lud, mis eelarveliselt olid ette näh
tud ümargušelt 109.000 dollarit.

Oletades, et pidustustest on üs
na suur ülejääk, tekib muidugi kü
simus: milleks seda kasutatakse?
Selle kohta ütleb oma löpusöna
sügisene peakomitee üldkoosolek ja
küllap see ülejääk rakendatakse
eestluse üldhuvidesse.
Samaaegselt kui tuhanded ja tu

handed pidulised mitmel mandril ja
mitmel maal meenutavad ilusaid eest
luse kokkukuuluvuse päevi, mis sel
ja taha jäänud, mõeldakse kõikjal
endamisi järgnevatele päevadele, sest
nende korraldamiseks andsid äsja
sed pidustused külluslikult jõudu ja
hoogu.

P. M.

Rein Sule
SET-meisler
Stockholm! eesti tcnnisklubi SET
meistriks tuli ka tänavu Rein Su

le, kes tagavägises finaalis U»i Ma
dis Üürikest 4-B, 9-7 ja 6-3. Ta või
tis seega tcislkuritseiü \. I.üjju
poolt väljapandud rändauhinna.

Semifinaalides võitis Rein Sule
Robert Tüfnerit 6-3, 6-3 ja Madis
Üürike Ilmar Rootsi 6-3 ja 6-1.

Paarismängu võitsid Rein Tarmet
Madis Üürike 6-2, 6-3 Rein Sule ja
John Leesi üle. Poolfinaalis võitsid
Rein Sule/John. Leesi Ilmar Rootsi/
Uda Tohverit 6-1, 7-9, 6-2 ja Rein
Tarmet/Madis Üürike Robert Türne-
rit/Roland Türnerlt 6-3. 4-6 ja 6-4.

• Stockholmis sai 75,aaslasc*ks ma
jor Artur Taruing.

REFLEKSID
es Seoses Eesti päevadega palus üle

maailmse kokkutuleku peakomitee
komitee esimees Robert Kreem siin

seid eesti ajalehti, et need sel pu
hul välja annaks erinumbrid, mis
tutvustaksid kohapealse eestlaskonna
seltskondlikku ja kultuurilist tege
vust ning majanduslikku üldolukor-
da. Vastavalt sellele soovile andsidki
siinsed väljaanded Kanadasse mine
vatele lennukitele kaasa erinumbrid
m.b. ka Eesti Päevaleht. Mõningate
viperustega Toronto-poolel tulid aja
lehed lõpuks ka levitamisele.

Peakomitee esimehe üleskutsest oli
^ pisut teistmoodi kinni haaranud
”Teataja”, kes voltis oma ülesan
deks mitte Rootsi-eestluse. vaid ko
gu suurettevõtte tutvustamise ka
Ameerika mandril ingliskeelse väl
jaandega. milleks käis ka selleTman-
dril kuulutustehankimise kampaania.
Kuna see oli nii peakomitee otseses
se ülesandesse tungimine kui ka
Ameerika mandri eesti lehtede kuu-

lutuseturule minek, siis kritiseeris
nii Kanadas kui ka USA-s ilmuv

eesti ajakirjandus teravalt seda tege
vust.

Ja nüüd on selgunud, et asjal oli
veel järelmäng pahandustega kõrge
mal pinnal. Ontario peaministri kant
seleis avastati nimelt, et ”Teatajas”
ära toodud ”läkitus eestlastele” tege
likult on peaminister Davise vastava
uueaasta läkituse tekstiga, kusjuures
asja tegi halvemaks asjaolu, et ori
ginaalteksti puudumisel oli jaanuaris
ilmunud tekst eesti keelest tagasi
tõlgitud inglise keelde, kusjuures
tekkis sootuks uus ja originaalist sõ
nastuses tunduvalt erinev tekst, mil
lele sellegipoolest faksimiiles alla
pandi peaministri allkiri. Tulemus:
telefonikõned ja etteheited peaminis
tri kantseleist eestlastele Eesti Päe
vade peakomitees, piinlikkus ja eba
mugavused. Küsimus: miks ei või
dud ingliskeelse väljaande toimeta
misel otseselt kasutada kanada-eest-

laste kaasabi ja nõu? Ja kas ei ole
siiski natuke palju, esitada uueaasta
läkitust juuliläkitusena ülemaailmse
kokkutuleku ajal?
■ KANGELASTE PUUDUS annab

end tunda Rootsis. Selle tõttu ongi
pahatihti tekkinud olukordi, leus esi
le tõstetakse just neid, kes seda kui
dagiviisi väärt ei ole ja kes õieti on
täielikul asotsiaalsed. Kord oli ”kan
gelane” kummaliste ja kriminaalsete
afääridega proffpoksija Bosse Hög
berg, siis spioonikolonel Stig Wen-
nerström ja nüüd need roimarid,kes
Kumla ”põgenemiskindlast” vanglast
põgenesid. Üks nendest on koostöös
ühe naiskirjanikuga välja andmas
raamatut vanglaelust (ja saab vaja
likku reklaami), teisi intervjueeri-
takse ajalehtedes, raadios ja TV-s
ning lastakse kritiseerida vanglat,
vangivahte jne. ning paista süüdistu
si tüübist ”vangivahid vihkavad
meid — olime sunnitud põgenema”.
Ei aita sellest, et vangivahid (prae

guse nimetusega Vangihooldajad')
omakorda kurdavad, et nad roimari
te ees tunnevad otsest hirmu ning
et viimased muutuvad seda ähvarda
vamaks, mida suuremaid vabadusi
neile ühiskond annab.

Need seletused on aga kõrvalised.
Peaasi on avalikkusele see, mida üt
levad roimarid, päevakangelased.
Neile toimus kogu maad haarav
jaht, mis meenutas TV-programmi
”Inimjaht” ja see on ju kõik põnev.
Politsei, kelle ülesandeks on koda
nikke kaitsta roimarite vastu, pidi
millegipärast ennast kaitsvas toonis
selgitama, miks põgenenute kinni
püüdmine on ühiskonna huvides.Kui-
das on üldse võimalik, et tagaotsitud
roimarid asetatakse massmeediumeis
nagu mingile austustäratavale pje
destaalile? Ei ole ime, kui vägivald
kasvab ja rahuliku kodaniku julge
olek tänavatel väheneb.

Kj.

RAAMA TVRIIVE
ILO KÄBINI: ”MAAL ja MEREL”
Dr. Ilo Käbini teos ”Maal ja me

rel”, mis käsitleb varasemate sajan
dite eesti arste-maadeuurijaid, ilmus
Tulimulla väljaandel prof. Edgar
Kanti eessõnaga. Nägusas kujundu
ses raamat maksab brosheeritult kr.
25 ja köites kr. 32:-. Tellimisi va-

Teised lehed
PARTEI? UHASTUS

Kreml otsustas N. Liidus teostada
kommunistliku partei liikmete n.n.
parteipiletite, s.o. liikmeraamatute
vahetamise, mis traditsioonilise]!' on
alati sisaldanud ”puhastust" parteis.
See puudutab ka okup. Eestit ja seal
seid kommuniste. New Yorgi Vaba
Eesti Sõna kirjutab kommenteerides:

”Parteipilet päästab kommunisti,
kui ta teeb sulitembu vöi isegi kuri
teo, tavalise kohtu eest ja annab pal
jusid eelisöigusi. Tema teod ja käi
tumine on aga partei organisatsioo
nis kirjas ja aegaja! toimuva "par-
teidokumentide vahetamise” aktsioo
ni puhul tehakse parteiorganisatsioo
nis otsus ka väljaheitmiseks vöi liik-
meksjätmiseks.

Partei liikmekaardist ilmajätmise
ga lülitatakse komparteist välja kõik
liikmed, kes hakkavad parteid arvus
tama, kes julgevad väita, et kompar
tei eksib ja et tema poolt kehtesta
tud süsteem on puudulik või koguni
halb. Kui vigu esineb, siis tuleb
need panna inimeste, mitte süsteemi
puudulikkuse arvele.

Lenin õpetas: kompartei ühtsust tu
leb hoida nii nagu enda silmatera!
Enam kui 24fl-miljQmlist nõukogude
elanikkonda saah rahva üldarvust 5-5
prots. moodustav kommunistlik klikk
totalitaarse võimutäiusega valitseda
ainult vandeseltslasliku ühtehoidmi
se ning raudse distsipliini abil. Liik
med, kes parteiliinist kõrvale kaldu
vad vöi isegi ainult kõrvale vaata
vad, röögitakse välja aegajalt toimu
vate "parteidokuraentide vahetamise
ga”.

hendab Eesti Post, Box 5077, 200 71
Malmö 5.

AJALOOLINE BIBLIOGRAAFIA
1369

Neil päevil ilmus trükist Rootsi
Ajaloolaste Ühingu poolt väljaantav
”Svensk historisk bibliografi”, mis
kannab aastanumbrit 1969 ja seega
on hilinenud tervelt kolm aastat.

Bibliograafiasse on voetud dr.jut.
Ilmar Arensi õigusajalooline uuri
mus ”Finnar och lappar i svensk
trolldomstro på 1600- och 1700-talen”,
milline ilmus Soome teaduslikus aja
kirjas "Historiallinen Arkisto” Hel
singis a. 1969. Rootsiaineliste raama-
turetsenseniidena leiavad 1969 aasta
bibliograafias mainimist arheoloog
Lilly Kaelase arvustus prof. M.Sten-
bergi uurimusele "G. Postenis” ja
fihlic. A. Loit! retsentsioon ‘ ”Hist.
Tidskr.” nr. 89 (1969).

Hoiatus tumeda
prilli eest
Tumedate päikeseprillide kand

mine on silmadele üsna ohtlik, rõ
hutab ameerika silmaarst dr. Thca-
dore van Uellen.

Kas on vajalik kanda tumedaid
prille, seda otsustagu ainult silmaarst.
On ka elukutseid, kus tumedad pril
lid on vajalikud, näit. lendurid, kee
vitajad jne. Ohtlik aga on osta ärist
omal käel tumedaid prille, näiteks
sooviga end huvitavaks teha. Tume
daid prille kannab ka suur hulk hai
gete närvidega inimesi, kes looda
vad sel teel ”õelat maailma” teisiti
näha, kui ta tegelikult on. Kui toast
minna välja päikese kätte, harjuvad
silmad heledama valgusega jubapaa-
ri minuti jooksul. Tumedaid priile
kandes aga seda muudatust oi loki.
Roliko tumedate prillide kandmine
põhjustad tihti tõsiseid silmarikkeid.

• Illinoisi osariigis Fox Lakes sai
90-aastaseks kauaaegne Tartumaa
Pala valla Assikvere algkooli juha
taja Eduard Tralla.
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Pika raske haiguse järelse uinus

vaikselt minu armas abikaasa

Anton Antonipoeg
Univer

* S. 7. 1305 Tallinnas
i 30.8. J87J Grisslehamnis

Sügavas leinas

WILHELMINE

Suurel hommikul näeme jälle!

M&tusetalitus kolmapäeval, 13
sept. kl. 15 Väddö kirikus.

f

K.vpodlakon

Anton Univer
Mäelstavad leinas

SOOME ORTOD. KOGUDUS

MAKTJN ja ILMA JUHKAM

f
Head sõpra

Anton Univer 1
mälestab

ALEKSANDER UNIVER
perekonnaga

Puhka rahus!

Kui esineb
surmajuhtum

Konsulteerige suurima usaldusega
rnaliischiirttori

Tliurc Södcrqiiist
Begravnings &

Eld begängel sch y va
Mariatorgct 1

116 48 STOCKHOLM
•tvl. 44 88 *7, 44 88 98

Eriala:

Eestikombelised
maluselaliliised

Ööpäevane valvekord

J. Lindvere
70 -aastane
Uppsalas täitub 70-nes eluaasta

9. septembril Õigusteadlane Johan
nes Lindverel.
Õieti on .Johannes Lindvere tege

vus olnud palju mitmepalgelisem kui
kitsas õigusteaduselt ala. Ta on jõud
nud teatrit teha, jalgpalli mängida,
laulda, õpetada noori, juhtida raa
matukogusid, korrigeerida raama
tuid, osa võtta seltskonna- ja ühis-
kindlikust tegevusest jne.

Juubilar sündis Tallinnas 1902, kus
ta lõpetas tsaari ajal linnakooli ja
iseseisvuse ajal (1924) Tallinna õpe
tajate seminari, saades mii pedagoo
gi elukutse. Esimene koht oli tal
Läänemaal Kolovere lossi asutatud
riigi hoolekandekoolis, kus juhata
jaks oli Georg Veera, praeguse pea
piiskopi isa. Seejärele oli ta Hiiu
maal Kärdlas õpetajaks, kust ta kut
suti Haapsalu Lääne maavalitsuse
Haridusosakonna tagavaraöpetajaks.
Sellel kohal tuli tal 12 aasta jooksul
õpetada peaaegu kõigis 101 Lääne
maa algkoolis ja keskkoolis, olles
selle kõrval ka maakonna ja Haap
salu linna raamatukogude reviden
diks (ta omandas vahepeal Tallinnas
raamatukoguhoidja esimese järgu
kutse ja Eesti raamatu 500-aastase
juubeli puhul oli tema see, kes Pea
komitee ülesandel raamatute val-ik-
näitusega rändas läbi 50 Läänemaa
keskust, pidades selgitavaid ettekan
deid ja propageerides raamatut). —
Muide ''rahvavalgustajana"' täiendas

t
Avaldame sügavat kaastunnet

näitejuht Arnold Sirkelile
ü ma abikaasa

Hildcgarcfi
surma puhul.

GÖTEBORGI

EESTI SELTSI
NÄITERING

t
Varalahkunud armast
venna- ja onupoega

Leo TaaleHit
mälestavad kurbuses

ONU
perekonnaga

ONUrOJAÜ
peTokondagega

ONUTÖTAK
perekonnaga

Rootsis

Armast

Mare Lepp’a
mälestavad kvuimses tema Vii
surma-aastapäeval 8. septembril.

OSVALD

ANTS
p«r«koANga

J. Lindvere ennast paljudel kursus
tel ja kongressidel ja siit tulid tema
tegevuse "repertuaari" ka jalgpalli-
kohtuniku, näitejuhi ja vöimiemis-
juhi ametid, samuti oli ta Tallinna
linna suurte lastekolonüde juhata
jaks. Ka ajakirjaniku leiba tuli proo
vida ja J. Lindvere oli suvevaheae
gadel 1931-1933 Haapsalu lehe "Lää
ne Elu" reporteriks (sulge pole ta
tänaseni varna visanud ja nii on te
ma kaastööd saanud ka Eesti Päeva
leht). Ja süs lisandusid kõigele sel
lele ka. ülikooliõpingud, mis ajuti
sel: katkesid kannatusaastal 1941/41,
mil ta Hiiumaal üle noatera pääses
küüditamisest, ja lõpule viidi Tartus
a. 1943 õigusteadlase diplomiga, lee
nides seejärele riigiametnikuna. Kui
luba saabus advokatuuri siirdumi
seks, tuli põgenemine ja Joh. Lind
vere saabus 9. sept. 1944 perekonna
ga Rootsi.

Kristdala laagris oli Lindvere laag
ri usaldusmeheks ja laagrikooli ju
hatajaks kuni asumiseni Uppsalasse,
mis jäi tema siinseks "ankruplat-
siks". Arhiivitöö, mitmed juhulööd
ja lõpuks korrektori koht ühes suu
res trükikojas, mida ta täitis 22 aas
tat kuni pensioneerimrseni. Sellest
ametist on juubilarile külge jäänud
suur täpsus ja- hoolikus ning juba
raamalukogude-päevilt kaasa toodud
armastus kirjutatud ja trükitud sõna
vastu.

Johannes Lindvere võinuks olla ka
laulja, kui saalus nii oleks tahtnud.
Koolipoisina tsaariajal laulis ta kaa
sa Konstantin Türnpu poistekooris
Tallinna Niguliste kirikus ja ta., oli
hiljem "kardetavalt läheda!” teatri-
kutsele, tehes üksvahe teatrit Draa
mateatris. Toreda tenorina liitus ta
Haapsalus Cyrillus Kreegi Haapsalu
Meeslaulu Ühinguga, kus ta oli esi
mees ja abiesimees, olles kaasa löö
nud kodumaal teisteski koorides, sa
geli ka solistina. Samuti paguluses
Uppsalas. Arusaadavalt ei ole ta kui
laulumees puudunud üheltki iseseis
vusaegselt laulupeolt.

Paguluses on juubilar osa oma
energiast kulutanud oma süöamelä-
hestete eesti organisatsioonidele. Näi
teks on la idee, rakendada nende
heaks avalikke loteriisid rootsi kau
bamajade juures, toonud organisatsi
oonidele üle 25.000 krooni. Millele ta
eriti uhke on (koos paljudega) on
eesli sinimustvalge lipu paigutamine
teiste rahvaste lippude kõrvale ühel
suurel Uppsala kaubamajal — see
lehvis neli suvel Mis puutub koha
likesse organisatsioonidesse, siis on
ta aktiivsust ulatunud mitmele poole
nii juhatustes kui ka liikmena. Õpi
ring! korraldajana jne. Akadeemili
selt kuulub juubilar Eesti üliüpilns-

Söbrad, tuttavad, vanad haapsalla-
sed, kaaslaulumehed ja akadeemili
sed kaasvõitlejad saluieerivsd Jo
hannes Lindverele tema juubelil.Ter-
vist j-a õnne.

i’ i *

• Norwichis Connecticuti osariigis
asus ühes advokaadifirmas advo
kaadina tegutsema Jüri E. Taal-
man. Ta on lõpetanud Chicago üli
kooli matemaatikuna ja hiljem Con
necticuti ülikooli juristina. Jüri
Taalman ja tema abikaasa Tarna,
n-na Luts, elavad Scütlanriis. Con
necticuti osariigis.

• Brüsselis toimunud ülemaailm
sel fiiatclisilikul näitusel "Belgica-
72” esines ka eesti Ülatelisl Henry
Strömberg Kaliforniast, kes esitas
Eesti ajutiste templite ja poeti «■
ajaluo 1918-1920 oma väljapanekus.
Talle ' maarai» hõbemedal zhürii

poolt. . 

Ürituste
kalender
Eesti Kultuuri Koondises regis

treeritud üritused Stokhohnis.
Laup]., 9. sept. kl. 12.00 Silvia

Linhares kunstinäituse avamine
Välis-Eesti galeriis. Kunstnik esi-
taab graafikat ja koloreeritud
tushijoonistusi, kollaazhe ja go
belääne.

Laup.. 16. sept. Esinduse Nais-
ringi käsitöönäituse avamine
Esinduse ruumides, Sandhamns-
gatan 1.

Keedel, 22. sept. kl. 18.00. Rea
listide koosviibimine Eesti Majas.

Laup., 30. -sept. kl. 33.30 EKK
korraldusel Juhan Nõmmiku
kunstinäituse avamine tema 70.a.
juubeli puhul Eesti Majas.

Laup., 30. sept. kl. 17.00, Ü.S.
Raimla 50 a. juubelikoosviibimi-
ne.

Püliap., 1. okt. kl. 35.00, EKK
Kirjandusõhtu. IC Ristikivi 60a.
sünnipäeva tähistamine.

Laup., 7. okt. kl. 12.00 Jaan
Grünbergi mälestusnäitus Välis-
Eeslis.

Laup., 7. okt. kl. 39.00, Göte
borgi Eesti Seltsi Näiteringi teat-
trieter.-dus Kraavihallid ABF-5
teatrisaalis.

Laup., 14. okt. kl. 18.00, E. Rah
vusliku Liidu koosviibimine Ees
ti Majas.

Laup., 21. okt. kl. 13.30. A.Var-
raa mälestus-kunstinäituse ava
mine E. Majas.

Laup., 21. okt. Eesli Arsüde
Seltsi 80 .aastapäeva pidulik tä
iustamine Svenska Läkarsällska
pet! ruumides Stokholmis.

Laup., 21. okt. kl. 38.00, Eesti
Ettevõtjate ühingu aastapäeva
aktus ja koosviibimine Eesti Ma
jas,

Pühap., 22. okt. kl. 15.00,Stok-
holmi Eesti Lasteaia soaree Med
borgarhuset! suures saalis.

Püliap., 22. okt. Sihtasutus
Ühisabi Naisringi koosviibimine
Eesti Majas.

Laup.. 28. okl. Rahvatantsu-
Rühm "Kassari" esinemine ABFi
teatrisaalis 15 a. juubeli tähista
misel.

Pühap., 29. okt. Ajakiri "Trii
nu" 20. aastapäeva pühitsemine
Eesti Majas.

Püliap., 5. nov. kl. 16.00, Viru
laste õhtu E. Majas.

Laup., 11 nov. ja pühap., 12.
nov. Pinna Stuudio teatrietendus
Södra Teatris.

Laup., 1S. nov. kl. 18.00, Lään
laste õhtu Eesti Majas.

Pühap., 19. nov. kl, 37.09. EKK
raamatukuu kirjandusõhtu Eesti
Majas.

Pühap., 26. nov. EKK teairi-
toimkonna korraldusel kirjandus
lik kohus.

Reedel, 1. dets. kl. 18.00, Eesti
Arstide Selts Rootsis — korraline
koosolels Eesli Majas.

Laup., 2 .dets. Välis-Eesti näi
tus "Eesti lapsed 1972.a. kunstis,
kirjanduses ja muusikas".

B KIILI AOS KAM M UTE PROT
SENT Eestis on nulli lähedal. Prae
gu on Euroopas UNO andmetel veel
kolm riiki, kus esineb kirjaosakania-
tust. Need olevat Bulgaaria (9,8), It
aalia (9,3) ja Ungari (2,6 protsenti).
S>’iir osa on aga kirjaoskamatus Aaf
rikas. Tuneesias on kirjaoskamatuid
mehi 53,6 prots., naisi aga koguni
81.2 prots. Alzheerias vähenes kirja
oskamatute meeste arv küll 77,4
protsendile, kuid kirjaoskamatute
naiste arv tõusis 84.5 protsendilt 92
protsendile.

GÖTEBORG
Kraavihallid

Henn Vaiguri kolmevaalusljne kü
lakomöödia "Kraavihallid" Uüeb esi
tusele Göteborgi Eesti Seltsi r ie-
ringi lavastusel. Ettekanded to.mu-
vad: Göteborgis laupäevak 30. -epi.
kl. 19 Munkebäcki Jcoolis. Stockhol
mis laupäeval, 7. okt. kl. 39 \BF
teatrisaalis. Sveavägen 41. Norrkou-*
ingis pühapäeval. 8. okt. kk 15 l-Mck-»
skola saalis. Lunclis laupäeval. 14.
okt. kk 17.

GÖTEBORG
Eesti Maja Klubi

Göteborgi Eesti Maja Klubi sügis
hooaja avamine toimub pühapäeval,
10. sept. Eesti Majas. Ühtlasi esineb
Jaan Savioja referaadiga ja värvifil-
miga Lend Läände reisist. Huvitava
ettekande algus on kl. 19. EMK ju
hatus ütleb kõigile teretulemast.

STOCKHOLM
Eesti Filatelistide Ühing

korraldab oma järgmise klubiöhtu
neljapäeval, 7. septebmri lkell 18.30
Eesti Majas, Wallingatan 34, I.

Kohapeal antakse informatsiooni
ja tutvutakse väljaannetega ühendu
ses Eesli Päevadega Torontos. Kõik
margi, raha ja eksliibriste korjajad
on teretulnud.

STOCKHOLM
Stockholmi Eesti Fololdubi

Stockholmi Eesti Fotoklubi alustab
oma sügist hooaega kesknädalal, 6.
sept. Eesti Majas, algusega kell 19.

Nagu eelmiste aastate tava koha
selt, alustame oma sügist klubitege-
vust arutlusöhtuga. Vaatluse alla tu
levad klubiliikmete suvised fotolule-
mused. Ühtlasi kasutame kokkutule
kut edaspidise tegevuse kui ka foto-
alasse puutuvate küsimuste arutle
miseks. Teretulnud on ka mitteliik-
med.

Kaks vene
muusikut
jäid läände

MEXICO CITY (EPI.) — Ivaks
Leningradi Music Hall orkesirilii-
«cl põgenesid politruki valve alt
Mexico City’s ja palusid asüüli.
Mehhiko võimud teatasid, et nende.
Ie varjupaigaöigus lubatakse.

Leningradi orkester on praegu
Mehhikos kontserte andmas, et saa
vutada nõukogudele rohkemat popu
laarsust mehhiklaste keskel. Ärahü
panud orkestrantideks olid 33-aasia-
ne Juri Grodetski ja 25-aas;ane
Aleksander Ivanov.

KUNSTINÄITUS
Silvia Aitlio Linhares

Graafika, tusiii joonistused,
eollased, gobeläänid.

Näituse avamine laupäeval. 0.
sept, kl. 12, avatud äripäeviti kl.

10 17, laupäeviti kl. 10—14.

Välis-Eesti
Tullpovtsg. 174, T-peatas Horns-

tull. Tel. 84 09 55.
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Vaha eestlaskonna
mformatsioonileht eesti päevaleht Ilmub kolmapäeviti

ja laupäeviti

ROOTSI
VAHETAB AUTONUMBRID

Kõigile sõidukiomanikele

Alates I. sept. saavad kõik

Iuusregistveeritud sõidukit! üle kogu riigi uned
@ registreerimissildid.

See tähendab seda, et me võime üsna
tihti näha kolmest tähest ja kolmest
numbrist koosnevaid registreerimis
numbreid Kombinatsioonid vormistab
juhuslikkuse alusel raal. Samal ajal kaob
registreerimisnumbrite senine seos
läänidega, Liiklusjulgeoleku põhjusil
tehakse uued registreerimissildid
refleksmaterjalist. Uus registreerimis
number käib sõidukiga kaasas kogu
selle eluaja.

'BiLMAA/Äin

—Sildid tulevad
® postiga kohale.

Uued registreerimissildid väljastatakse
tähitud kirjadena. Kontrollige hoolega,
et registreerimisnumber on õige ja et
ka ülejäänud andmed on täpsed. Juhised
kontrollitava kohta on pakendis. Et
posti tööd kergendada, peaksite oma
sildid kohe pärast vastava teate saa
bumist ära tooma. Kokku väljastatakse
ca 6 miljonit silti rohkem kui 3 miljonile
sõidukile enne aastavahetust
1973/74. Pakis on ka
juhised kuidas silte
monteerida. Motor
branschens riksför
bund on soovitanud
kõikidel liilimestöökodadel
aidata sõiduautode silte
monteerida tasuta.

5 Uued sikliinäärusedmootorratastele, trak-
® toritele, järelveokeile.

Uues autoregistersüsteemis peab
mootorratas kandma silti ainult taga.
See on kaherealine. Traktorile kehtib
üks kaherealine silt, mis monteeritakse
ette. Järelvankrid kannavad edaspidi
omaenda silti ja mitte veoki oma. Kui
Te saate uued sildid veokile enne kui
saabuvad uued sildid järelvankrile,
peate Läänivalitsusega kontakti võtma,

et Te kiiremas korras
saaksite uue sildi
ka järelvankrile.

4, Praegused regislree-
rimissildid muutuvad

» varsti ebaseaduslikeks
Juba registreeritud

2 sõidukitel vahetataksepraegused sildid lääisi-
• kaupa eriplaani järgi.

Esimesid uued registreerimissildid väl
jastati augustis Uppsala läänis. Siis
hakkasid C- ja CA-autod saama uusi
silte. Umbes 15. sept. paigu on käes X-
ja XA-autode kord, ja ülejäänud riigi
osas on alljärgnev kavand:

1972:
4. kvartal = X, Y, Z läänid
1973:
1. kvartal = AC, BD, W, U, T, S, I

läänid
2. kvartal = A, B, P, R läänid
3. kvartal = O, N, K, L läänid
4. kvartal = M, D, E, F, G, H läänid

Alates 1. okt. 1972 peavad kõik Uppsala
läänis registreeritud sõidukid omama
uusi registreerimissilte. Seega pole
pärast septembri lõppu lubatud juhtida
sõidukeid C vöi CA numbritega.
Septembri alguses peaksid C vöi CA
sõidukite omanikud olema uued sildid
kätte saanud. See, kes umbes 15. sept.
paigu pole oma C vöi CA sõidukite
jaoks uusi silte saanud, peab kiires
korras teatama Läänivalitsusele.
Põhjuseks, miks silte pole tulnud, võib
näit. olla ebaselge omandiolukord vöi
segane aadress.

Politsei annab
' • ajutisi silte.

Kui Teie uus registreerimissilt on
hävinud vöi kadunud, peate Läänivali
tsuselt tellima düblikaatsildi. Uue sildi
saamine võtab aega 2—4 päeva. Et
sõidukit selle aja jooksul saaks
kasutada, on võimalik politsei käest
saada provisoorset registreerimissilti.
Selliseid süte on olemas ca 300
politseijaamas. Siltidel on sõiduki
registreerimisnumber mustade tähte
dega kollasel põhjal. Politsei koostab
kombinatsiooni kui provisooriumi
taotletakse.
Provisoorne silt maksab 10 krooni.
Peale selle deponeeritakse politseile
50 krooni. Et provisoorset silti saada,
nõutakse ühtlasi ka taotlust uueks
sildiks. Kui provisoorne silt tagasta
takse 14 päeva jooksul, makstakse
deponeeritud summa tagasi.

Bilregisleriiäiniitlen
Iga lääni jaoks antakse teatud
kuupäev, mil uute ragistrceriniis-
siltide kasutamine on obligatoorne.
Pärast Uppsala lääni on järje-

V. Polder
75-aaslane

Voldemar Polder

Kolmapäeval, 6. septembril saab
Göteborgi eesti seltskonnas hästi
tuntud Voldemar Polder 73 aasta
seks.

Iseseisvas Eestis oli ta Tallinnas,
Siseministeeriumi Politseivalitsuses

kõrgemaks ametnikuks ja tegev kait
seliidu Toompea malevkonnas, pagu
luses aktiivselt ning juhtivalt kaasa-
löönud eesti organisatsioonides koos
oma energilise abikaasaga.

Voldemar Polder pärineb Hiiumaa
kaunimast nurgast Käinast, kus sai
alghariduse Emmaste kihelkonna
koolis. Lõpetas Tallinna reaalkoolis
3 klassi ja Kuressaares algkooliõpe
tajate kursused. Oii õpetajaks Reo
irikukoolis ja vallakooli juhatajaks,
krikukoolis ja vallakooli juhatajaks.
Mobiliseeriti I maailmsöja ajal ning
teenis Venemaal, Staraja Russas staa-
bikirjutajana. Tuli revolutsiooni puh
kemisel Venes kodumaale tagasi ja
töötas Väike-Lähtru kihelkonnakooli
juhatajana. Vabadussõja ajal raken
dati ta E.V. Sõjaministeeriumi, kust
1922 a. üleviidi Siseministeeriumi te
ma nimetamisel Folitseivalitsuse as
jaajajaks ja välispolitsei sekretäriks.
Peale. Politseikooli kõrgema klassi
lõpetamist 1926,a. jatkas ta tööd Po
litseivalitsuses selle kõrgema amet
nikuna kuni Eesti okupeerimiseni
vene punavägede poolt. Oli kommu
nistliku vägivallavalitsuse poolt ta
gaotsitav ja pääses kord imbekombel
kinnivötjate küüsist. Nõmmel oma
maja ees tänavat pühkides küsisid
kohaleilmunud Mnnivötjad temalt,et
kus siin elab Polder. Silmapilgul,kui
NKVD tormas tema juhatatud sihis
majja teda vangistama, kadus ta.
Saksa okupatsiooni ajal teenis ta al
gul eesti politsei Tallinna prefektuu
ris ja hiljem sisedirektooriumi polit-
sevalitsuses kantseleiülemana.

Ustava eestlasena võttis V. Polder
osa kaitseliidu tegevusest. E.V. ajal,
kuuludes Tallinna maleva Toompea
malevkonna koosseisu pealik.Lina.Tee-
nete eest oma kodumaale on teda
vääristatud Vabadussõja medaliga,
Kotkaristiga, Valgetähe ordeni - 3.
järguga - ja Valgeristiga. Ta. kaotas
oma ainukese 19.a. vanuse poja, kes
kodumaad kaitstes langes 1944.a. sel
le pinnal vabatahtlikuna.

Sama aasta sügisel p.öggines V;Pöl-
der üle Läänemere Rootsi. Sai esi
mese töökoha Slcenes. kus oli
ENMKÜ asutajaid. Siiruds peatselt
aga Göteborgi j alööias Original-Od-
neri arvemasinate vabrikus kontrol-
landina kuni pensioneerimiseni. Oma
töökoha kõrval on ta agaralt osa
võtnud eesti rahvuslikust tegevusest.
Nii oli ta korduvalt valitud EELK
Lääne-Rootsi koguduse nõukokku,
oii tegev Göteborgi Eesti Seltsis ja
pikki aastaid Göteborgi Põllumeeste
Kogu esimeheks. Kuulub valituna ,
tänini EP KRootsi Esinduse laienda
tud juhatusse ja seisab selle asuta
jana esimehena end. Eesti Politsei
ametnike Kogu Rootsi seesotsas.

Sitke hiidlasena oh ta pärinud sel
le tööka saarerahva parimad töuoma-
dused: korraarmastuse, mahlaka hüü-
lhori ja ausameelse sooja südame.
Tema juubelipäeval õnnitlevad ja
soovivad talle ta rohkearvulised sõ
brad ja kaasvõitlejad jätkuvat ter
vist,ning pikki aastaid.

OSVALD VHRSOO


